
e g y g a z d a s á g i u t a z á s a i i . j ó z s e f - k o r i m a g y a r o r s z á g o n 

I . 

Kutatóink egy-két közvetett adat alapján már régen tudomással bírtak 
arról, hogy Johann Baptist Nayss (Nais, Neyss, Neis) fiumei kereskedő I i . József 
idején hivatalos megbízásból hosszabb gazdasági utazást t e t t Magyarországon, 
és tapasztalatairól beszámoló jelentést készített. A jelentés szövege azonban 
mindeddig nem került nyilvánosság .elé. Csak annyi volt bizonyos, hogy Skerlecz 
Miklós Magyarország gazdasági helyzetéről írt munkáiban, amelyeket 1791— 
1792-ben állított össze a Kereskedelmi Bizottság számára,egyebek közt e beszá-
molót is felhasználta, és több ízben hivatkozott Nayss véleményére, amint 
arról az olvasó e munkák Berényi-féle — egyébként elég hiányos és hibás — 
magyar fordításából1 is megbizonyosodhatik. 

Az 1791-ben fogalmazott Descriptio2 a hazai termeléssel foglalkozó, 
első részében többször említi e forrást. A földművelést tárgyaló X X X . §. név 
szerint utal rá, hogy a II . József idején „Magyarország terményeinek földerí-
tésére" (ad investiganda Hungáriáé producta) kiküldött Nayss miként rang-
sorolta különböző vidékek búzájá t : első helyre a borsodit tette, utána a békésit, 
csongrádit, bánságit, bácsit, majd utolsó helyre a szerémségit.3 Valamivel 
alább (XXXII . §.) „ugyanezen kereskedő" dohánytermesztési rangsorolásával 
találkozunk: a legjobb dohány szerinte a Tolna megyei, a pécsi, utána a bácsi 
és a muraközi, megyinováci következik — mindezek Itáliába exportálhatók —, 
továbbá a szegedi, aradi, rakamazi, debrői, debreceni, majd a szerémségi és 
utolsónak a pozsegai.4 A XXXII I . §. szerint az „említett kereskedő" a szlavó-
niai kendert dicsérte, elébe helyezve azt a debreceninek és a bácsinak. 
A XXXIV. §. a kendertermesztéssel kapcsolatban hivatkozik arra, hogy az 
„annyiszor említett kereskedő" szerint a szepességi vászon majdnem felér 
a csehországival.6 A XXXVII.§. meg az „utazó kereskedő" (mercator itinerans) 

1 Skerlecz Miklós bá ró művei . I r t a ill. a la t in eredetiből f o r d í t o t t a Dr. Berényi Pál. 
Bp. 1914. 

2 Descript io physieo-polit icae s i tuat ionis regni Hungár iáé relate ad commerc ium. 
Posonii 1826. 

3 Berényi P. i . m . 3 1 . 1. 
4 Uo. 32. 1. A szakasz végét Berényi fé l reér te t te . Szerinte „ a többi f a jok te rmelésé t 

a megnevezet t kereskedő tökéle tesnek m o n d o t t a " . A helyes szöveg ez: „mindezek te rmesz-
tését azonban még tökéle t lennek minős í t i " (omnium adhue imper fec tam esse c u l t u r a m 
pronunc ia t ) . 

5 Uo. 91. 1. 
6 Uo. 92. 1. 
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azon véleményét helyesli, hogy a selyemtermesztésnek sokkal többet kellene 
az ország számára jövedelmeznie.7 

Skerlecz 1792-ben ugyancsak a Kereskedelmi Bizottság számára írt, 
bővebb ismertető művében (Status actualis)8 is megvan a búza rangsorolása 
(29. §.),9 a kenderé (30. §.),10 azután a dohányé, amely i t t már további részle-
tekkel bővül, ugyancsak Nayss alapján, az északamerikai függetlenségi harc 
hatásáról a magyar dohánytermesztésre meg a bécsi Apaldo káros tevékeny-
ségéről (32. §.),u végül pedig a szepességi vászonnal (44. §.) és kordovánnal 
(48. §.)12 kapcsolatos megjegyzés. 

A Kereskedelmi Bizottság más, kéziratban maradt munkálatai további 
adatokkal bizonyítják, hogy a bizottság tagjai az ország gazdasági viszonyai-
nak felmérésénél a Nayss-féle útijelentést az akkori viszonyok közt figyelembe 
veendőnek, hiányosságai ellenére fontosnak tartották. Különösen Almásy Pál 
hangsúlyozta jelentőségét, aki mint volt fiumei kormányzó annakidején maga 
is résztvett ezekben az adriai tengerpart és Magyarország közti áruforgalom 
növelését célzó próbálkozásokban.13 

Almásy a magyar kereskedelemről 1791-ben készített, részletes elabo-
rátumában14 szintén kitért e tengeri kereskedelem lehetőségeire és problémáira, 
és ezzel kapcsolatban név szerint hivatkozott ,,Neiss fiumei kereskedő" 
úti beszámolójára, mint amely Károlyvárosban és a tengerparthoz vezető 
útvonal több más pontján áruraktárak felállítását javasolta, főként azért, 
mert a Száva és a Kulpa csak az év bizonyos szakában lévén hajózható, 
ilyenkor nagy torlódás szokott előállni (113. §.). Sőt a végén Almásy, Skerleczen 
túlmenően, külön szakaszban ajánlotta, „hogy a Neiss-féle jelentést nyomtas-
sák ki",15 mégpedig németül és latinul, „hogy e gyakorlati kereskedő észre-
vételei értékesíthetők legyenek, és kincstári költségen gyűjtöt t adatai a köz 
hasznára váljanak". 

A Bizottság tagjai azonban, ha Szükségesnek is tar tot ták ezen úti tapasz-
talatok felhasználását, nem voltak velük ennyire megelégedve. Eltekintve 
attól, hogy a jelentést többhelyt — és nem alap nélkül — vázlatosnak, elna-
gyoltnak találták, ők nem a fiumei kereskedők, hanem az árutermelő birtokos 
nemesség azokéval csak részben összevágó érdekeit képviselték; nem pusztán 
a tengerparti közvetítő kereskedelem fellendítésében és az annak érdekkörébe 
vonható területek lehetőségeinek kiaknázásában voltak érdekelve, hanem az 
egész ország minden irányú terményértékesítési (és részben iparfejlesztési) prob-
lémáiban. így azután a Bizottság 1791. okt. 15-i ülése (a jegyzőkönyv tanú-
sága szerint) a kinyomtatási javaslatot úgy módosította, hogy a Nayss-féle 
adatok kiegészítése céljából a helytartótanács küldjön ki valakit minden 

' U o . 93.1. — A XLY1. §. is a ke reskedő v é l e m é n y é r e h i v a t k o z i k a szepességi ko rdo -
v á n minőségé t i l le tően: uo . 97. 1. 

8 S t a t u s ac tua l i s oeconomiae publ icae , op i f i c io rum et m a n u f a c t u r a r u m . K é z i r a t o s 
p é l d á n y : O L ( = Országos L e v é l t á r ) Arch , regni , L a d . K K K . Vol. s u b A. f f . 277—367. 

9 Berényi P. i . m . 1 5 0 . 
1 0 U o . 153. 1. 
11 U o . 158. 1. 
12 U o . 179, 188. 1. 
13 Vő. Lengyel János : A l m á s y P á l — e g y m a g y a r nemzet g a z d a a XVI I I . s z á z a d b a n . 

K ö z g a z d a s á g i Szemle. 1903. 
14 E l a b o r a t u m de commerc io . K é z i r a t o s p é l d á n v : OL A r c h . Regni , L a d . K K K . 

Fase . I . No 3. 
15 §. 119: U t re la t io Ne i s s i ana t y p i s e x c u d a t u r . 

14 Agrártört. Szemle 
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export-útvonal felderítésére, és ezen új utazó mellé minden megyében adjanak 
egy, a helyi gazdasági viszonyokban járatos kísérőt.16 Almásy átalakított 
javaslatai közt17 ennélfogva már azt olvassuk, hogy a helytartótanácsra 
bízzák „a Nayss-féle munka kijavítását, amennyiben abba esetleg adathibák 
csúsztak, javítás után pedig ezen üdvös kis műnek kinyomatása volna ajánlandó 
a helytartótanácsnak' ' . 

A végső mérleget a Bizottság részéről Skerlecz Miklós próbálta megálla-
pítani egy kéziratos, mindmáig ismeretlen munkájában,18 amelyben külön 
szakasz szól a „Magyarországon véghezviendő kereskedelmi utazásról".19 

Skerlecz hangsúlyozza: II. József igen hasznos lépést tett , midőn „a nevesebb 
fiumei kereskedők közül egyet magyarországi útra küldött, azon célból, hogy 
a helyszínen vegye szemügyre a magyar kereskedelem minden egyes árucikkét, 
ezek minőségéről, mennyiségéről és értékesítési módjáról tegyen gyakorlati 
megfigyeléseket, amelyekről számoljon be a fiumei kormányzóságnak". 
A Nayss-féle útijelentés (és az indulás előtt fogalmazott utasítások) mellékelt 
kivonatára hivatkozva Skerlecz leszögezte: „kitűnik ebből, hogy ez az utazás, 
bár még tökéletlen volt, egymagában több felvilágosítást nyújtot t a keres-
kedelem irányítása számára, mint valamennyi kereskedőtestület minden 
javaslata együttvéve".20 Hogyha Nayss „nem oly sietősen tette volna meg 
út ját , ha az egész országot bejárta volna, végül ha mindenütt segítséget kapot t 
volna a helyi hatóságoktól, jelentése még sokkal hasznosabbnak bizonyult 
volna". Skerlecz tehát arra jut, hogy „ezt az utazást akár ugyanő [Nayss], 
akár más, a helytartótanács által a fiumei kormányzósággal egyetértésben 
kijelölendő személy, vagy szükség esetén több személy által meg kell ismétel-
tetni" oly módon, hogy az utazó új (más javaslatokat is figyelembe vevő) 
utasítások szerint járjon el, a helyi hatóságoktól kapjon mindenütt megfelelő 
támogatást, igyekezzék az ipari üzemek, fabrikák állapotát is felderíteni, 
jelentését pedig kinyomtatás előtt küldjék meg hozzászólásra az érdekelt 
törvényhatóságoknak, és az így kiegészített, módosított szöveg kerüljön 
azután a nyilvánosság elé. 

E sokat ígérő terv, annyi más egykorú javaslathoz hasonlóan, sohasem 
valósult meg. Az iratok között ránkmaradt azonban, mindeddig kiadatlanul, 
kéziratos másolatban a Nayss-féle jelentés21 a fiumei kormányzóság vélemé-

16 Protocol lum. OL Arch. Regni , Lad. K K K . Fasc. I . No 2. „ U t excelsum consi l ium 
u n u m ind iv iduum e x m i t t a t pro general ium o m n i u m expor ta t ionis canal ium perves t iga-
t ione ins t i tuenda , cu i in singulo c o m i t a t u pro necessar ia inv ia t ione pe r i t um q u o d d a m 
ind iv iduum a d j u n g e n d u m e r i t . " 

17 P r o j e c t u m legum. OL Arch . Regni, L a d . K K K . Fasc. I . No 3/a. A 13. p o n t : 
„Consilii regii locumtenent ia l is man ipu la t ion i d e f e r t u r e t iam correct io operis Nayss i an i 
in q u a n t u m in eodem fors errores qu ip iam in da t i s irrepsissent, q u o f ac to salutar is h u j u s 
opusculi impressio e idem excelso Consilio regio commendenda f o r e t . " 

18 Proposi t iones depu ta t ioms commercialis. O L Arch. Regni, L a d . K K K . Vol. sub A . 
19 Uo. f . 512: §. 69. De suscipienda commercial i per H u n g á r i á m peregr ina t ione . 
20 ,,. . . a p p a r e t q u e inde, quod sola haec e ts i imperfec ta a d h u c peregr inat io p lu s 

hi minis direction! commercii a t t u l e r i t quam omnia omnium s t a t u u m mercant i l ium. . . 
p r o j e c t a . " 

21 Relat io mercator is Neyss super pe rac ta commercial i peregr inat ione per H u n g á -
r iám. 1787. aug. 27. Másolat . OL Arch . Regni, Lad . K K K . Fasc. VI . No 39. — E g y p é l d á n y 
Almásy Pá l i r a t h a g y a t é k á b a n is megta lá lha tó : O S Z K K (Országos Széchenyi K ö n y v t á r 
kéz i ra t tá ra) Fol . Germ. 269, f f . 20—85. — Tovább i másola t : O S Z K K Fol. L a t . 689. I . 
f f . 264—291. 
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nyével22 és az előzetes utasításokkal2 3 együtt. A jelentést, amelynek szövegét 
alább közöljük, kereskedő írta, főleg azzal a céllal, hogy megalapozza a magyar-
országi nyerstermények és félgyártmányok délnyugatra irányuló forgalmát. 
Kereskedelempolitikai fejtegetéseibe azonban a mezőgazdasági termelés és 
technika szempontjából is igen fontos adatokat illesztett bele. Ennek követ-
keztében a jelentés elsősorban éppen agrártörténeti vonatkozásban tekint-
hető érdekesnek, az egykorú gabona- és kendertermesztést, főleg a dohány-
termesztést, valamint e termények bizonyos értékesítési, kiviteli problémáit 
illetően. 

II. 

Röviden arról is meg kell emlékeznünk, hogy mi módon, milyen előz-
mények után került sor Nayss utazására. A vállalkozás fiumei kereskedelmi 
oldala persze i t t kevésbé érdekel bennünket. Elég azt tudnunk, hogy a fiumei 
kereskedők egyre erősödő érdeklődést mutat tak az 1771-ben elkészült Károly-
úton (via Carolina) meginduló termény- és főleg gabonakivitel továbbfejlesz-
tésének lehetőségei, és ezzel kapcsolatban Magyarország mint termelő ország 
(és mint közvetítendő áruk esetleges piaca) iránt; e gazdasági törekvésekről 
II. József is tudomást szerzett 1775-i tengermelléki utazása alkalmával.24 A fiu-
mei gubernium az 1780-as évek közepe felé (helyi kereskedők s köztük nyilván 
Nayss tervei alapján) egy magyar vonatkozású kereskedelmi társulat (Hand-
lungs Gesellschaft) létrehozására, valamint egy Magyarország gazdasági fel-
derítését célzó kereskedelmi utazás szervezésére te t t javaslatot. II. József e 
javaslatokat elvileg elfogadva a kancellárián át arra utasította a helytartó-
tanácsot, hogy a fiumei guberniummal dolgoztassa ki a kérdéses „Handlungs 
Gesellschaft" tervét, valamint a részletes (és jóváhagyásra felterjesztendő) 
utasításokat is „a fiumei gubernium valamelyik emberének egy ügynökkel 
(Sensale) Magyarországon . . . teendő kereskedelmi utazása tárgyában és a 
helországnak a partvidékkel való, ezáltal elérni kívánt közelebbi kapcsolatát 
illetően".25 A helytartótanács megtette a szükséges lépéseket, és a kívánt ira-
tokat 1786. február 21-én fel is terjesztette. A kancellária 1786. április 10-én 
közölte vele az uralkodó döntését, amely szerint a tervezett „Hungarische 
Handlungs Gesellschaft" ugyan jelentéktelennek Ígérkezik ahhoz, hogy komo-
lyabb vállalkozáshoz fogjon Magyarországon, de ha csakugyan létrejön, nem 
zárkóznak el bizonyos támogatás, kedvezmények nyújtásától. A kereskedelmi 
utazást illetően II. József hozzájárult ahhoz, „hogy vagy magát J . B. Naiss 
fiumei kereskedőt küldjék ki, vagy egy, a kormányzó által kijelölendő más 
személyt; ennek feladata volna: részvényeseket gyűjteni, a tengeren á t való 
kivitelre alkalmas, különböző árucikkeket felderíteni, azok továbbításával ós 

22 Opinio gubernii Fluminensis super re la t ione mercator is Neiss. 1787. szep t . 27. 
Barkóezy J á n o s aláírásával . Másolat . Uo. N ° 39/a. 

23 I n s t ruc t i on zu einer Mercant i l Reise d u r c h das Königreich Hungarn . A lá í r a t l an 
másola t , d á t u m nélkül . OL Arch . Regni, L a d . K K K . Fasc. VI. No 38. 

24 Vö. Fest Aladár : F i u m e Magyarországhoz való kapcso lásának e lőzményeirő l 
és hatásáról . Századok. 1916. 239—66. 1. Az egykorú m a g y a r külkereskedelem problé -
má i ra (a Kereskedelmi Bizot tság működésére is k i t e r j edő f igyelemmel) : Horváth Mihály : 
Az ipar és kereskedés t ö r t éne t e Magyarországon a há rom utolsó század a la t t . K i s e b b t ö r t . 
munká i . 3. k . Pes t 1868. 

25 OL He ly ta r tó t anács i i r a tok , Depa r t , commerciale 1785, 23 153. 
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kivitelével kapcsolatban a szükséges kalkulációkat elvégezni, és egy részletes, 
ide fölterjesztendő beszámolót készíteni e tárgyalásokról, amellett azonban 
gondosan tartózkodni attól, nehogy (a császár) legmagasabb nevében tobo-
rozzon részvényeseket".26 Az irat hozzáfűzi, hogy az utazás költségeire II. 
József 200 dukátot engedélyezett, de oly módon, hogy ennek csak felét fizet-
hetik ki előre, a másik felét „csak az utazás bevégzése és a beszámoló felér-
kezése után". A helytartótanács 1786. május 9-én továbbította e rendelkezé-
seket a fiumei kormányzóságnak, amely ezek után — mint a már idézett, 
1787. őszi véleményezésben írja — felszólította Naysst: nyilatkozzék, hogy 
vállalkozik-é az útra ily feltételek között, és tőle igenlő választ kapott. 

Beszámolója elején Nayss a fiumei gubernium 1786. május 30-i rendel-
kezésére (Verordnung) hivatkozik. Magát a beszámolót azonban csak 1787. 
augusztus 27-éről keltezte. Adatainkból nem derül ki, hogy az utazás e két 
dátum közt pontosan mikor ment végbe (a jelentés a szegedi dohány árát 
illetően stb. az „elmúlt 1786. év" adatait idézi), sem az, hogy mennyi ideig 
tar tot t (az útvonalból és a sietősségből ítélve ily sokáig semmi esetre sem). 
A szöveg egyáltalában nem tartalmaz semmi időbeli tájékoztatást az utazás 
egyes állomásait illetően, és általában nem rögzít személyes benyomásokat. 
Még arról sem tájékoztat, hogy szerzője mennyiben óhajtott eleget tenni az 
egyébként feltehetően még az 1786-i döntés előtt készült (és valószínűleg nagy-
részt saját elképzeléseit rögzítő) utasítás-fogalmazvány első, „általános" 
pontjainak. E pontok szerint a kiküldendő guberniumi tisztviselő és az őt 
kísérő szenzál (itt még e kettőről van szó) igyekezzék Magyarországon alá-
írókat szerezni a megalapítandó kereskedelmi társaság számára, és közvetlen 
kapcsolatot teremteni a tengerparti (fiumei, trieszti) kereskedőházak és a 
magyarországi kereskedők között, ahol pedig valami fontosabb észrevétele, 
javaslata volna a termelés, a gazdasági szorgalom emelésével kapcsolatban, 
azt hozza az átszervezett közigazgatás kerületi biztosainak tudomására. 
E dolgokra a jelentés szerzője nem tér ki, amint arra sem, hogy közelebbről 
mikor, kikkel tárgyalt Magyarországon. Csak következtetni lehet arra, hogy 
elsősorban mindenütt a kereskedő-polgárokkal — ezek álláspontjára a szöveg 
többhelyt utal. Kifejezetten azonban még a pest-budai kereskedőkkel folytatott 
megbeszélésről sem tesz említést, holott ez külön szerepelt az utasítás pontjai 
közt, és minden bizonnyal a tényleg megvalósult úti programban is: az osztrák 
dohány-Apaldo részletes kritikája nyilvánvalóan az ő panaszaikat adja vissza. 
Az útijelentés nem vádolható tehát a szűkebb témától való elkalandozással: 
szinte kizárólag konkrét termesztési, szállítási, értékesítési problémákkal fog-
lalkozik. 

A megtett útvonal, természet szerint, már világosabban rekonstruálható 
a beszámolóból. Az. is megállapítható, hogy az utazó itt fő vonalakban az 
utasítást vcitte alapul. Fiúméból kiindulva útjának első szakasza Horvát-
Szlavonországon vezetett át. Károlyvárosig — ez volt első, fontosabb állo-
mása — főleg a hegyi útvonalon való szárazföldi szállítás problémái foglal-
koztatták. Azon időszakokban, amikor a Kulpa hajózható volt, ide már vízi-
iiton juthat tak el a Szávától a magyarországi termények, amelyek fő kiviteli 
lerakatául a tengeri kikötők felé Károly város kínálkozott. Nayss itt főleg 
az építendő gabonaraktárak ügyét vette elő, amelyek szükséges voltát már az 
utasítás leszögezte. A raktárak elhelyezésének és költségeinek problémáit 
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elemezve arra az eredményre jutot t , hogy Károlyváros Dobrovác nevű elő-
városában kellene háromemeletes raktárakat emelni, ahol valaha már a meg-
szűnt Temesvarer Compagnie épített volt raktárat . Utána Nayss a Bród felé 
vezető út hasznos voltát indokolja. A Száva vonalát elérve egy ideig láthatóan 
ezt követte. Jeszenovácnál az Unna-vidék török kereskedelmének és különösen 
a Száva hajózásának, a vontatásnak dolgain elmélkedik. Részletesen ír a pozse-
gai dohánytermesztés hibáiról, néhány sort szentel a Bród-vidéki búza, kuko-
rica és len minőségének, majd északnak fordulva a Dráva melletti Eszék selyem-
termesztésének fontosságát hangsúlyozza, bár Eszék nem Fiúméhoz, hanem 
inkább a Pettau—Trieszt vonalhoz kapcsolódott kereskedelmi szempontból. 
Utazónk ezután a Duna vonalán haladt tovább kelet felé. A Szerémségben a 
dohány, a Bácskában és Újvidéken a jó minőségű gabona rossz vermelése és 
ebből eredő földszaga, a dohány és a kevésbé jó minőségű kender ragadja meg 
figyelmét. Zimony ismét fontos állomás, főként mint a tengeri kivitelre szánt 
termények egyik gyűjtő lerakata. Az utasítás azt is fölvetette, liogy a tenger-
parttal már amúgyis kapcsolatot tartó zimonyi kereskedők segítségével nem 
lehetne-e visszaútban erre vezetni az olasz, francia és angol iparcikkek tranzit-
forgalmát a török birodalom északi tartományai felé, hiszen ezek a Száva— 
Duna vonalon könnyebben volnának elérhetők, mint Konstantinápolyon vagy 
Szalonikin át. Az útijelentés, feltehetően helyi tapasztalatok alapján, már nem 
tér ki bővebben erre a problémára, viszont hangsúlyozottan részletezi a Vas-
kapu szikláitól kezdve a török állapotok bizonytalanságáig mindazon természeti 
és politikai akadályokat, amelyek a Duna—Fekete-tengeri kereskedelem ellen 
felsorakoztathatók. Előadásából nyilvánvaló, hogy itt a valóban fennálló 
nehézségek objektív mérlegelésén túlmenően egy másik kiviteli útvonal 
esetleges konkurrenciája ellen védekezik: végül meg is mondja, hogy e Duna-
vonal fellendülése szerinte ártana a Kulpa—Száva hajózásnak és áruforga-
lomnak. Pancsován, amelyen át Törökország felé is folyik gabonakereskedelem, 
ú j raktárakat kellene utazónk szerint felállítani: így a parasztok bármikor elad-
hatnák gabonájukat, nemcsak évente kétszer, a hajók érkezésekor. A Bánság 
viszonyainak ismertetésénél még világosabban látszik, hogy Nayss nagyrészt 
éppen a paraszti árutermelés produktumaira számít. Bírálja a helyi gabona-
termesztés tökéletlenségeit, és előadja, hogy a lóval nyomtatás meg a csűrök 
hiánya következtében a paraszt termésének i t t is, Magyarország más részein 
is mondhatni a fele veszendőbe megy. A fő ba j t abban látja, hogy a paraszt-
nak éppen nyári időben a földesúr (meg a megye) számára kell dolgoznia, 
s ezért nincs elég ideje saját gabonáját rendesen betakarítani. Ezért a robot-
terhek pénzzel való megváltását t a r t j a szükségesnek. Az utasítás még alig-
hanem inkább a nemesi birtokosra utalt annak idején, amikor annak elérését 
tűzte ki célul, hogy „a magyar árutermelő" (der hungarische Waaren Erzeiger) 
maga szállítsa el búzáját, dohányát Károlyvárosig, minél nagyobb mennyiség-
ben, hogy a fiumei kereskedő minél közelebb és rpinél olcsóbb áron vásárolhassa 
össze az exportálandó termékeket. De persze ez az elképzelés is inkább a keres-
kedő érdekét tar tot ta szem előtt, semmint a nemesi birtokosét. 

A következő fontos állomás Temesvár, utazónk szerint az előnyös fekvésű, 
nevezetes központok egyike, ahonnan a kivitelre szánt gabona, viasz és gyapjú 
a becskereki csatornán át víziúton juthat el Károlyvárosig. Visszafelé ugyan-
ezen úton külföldi árucikkek jöhetnek Fiúméból, bár ezek továbbítását Erdély 
felé sokminden akadályozza, így a Maros hajózásának nehézségei is. Nayss 
i t t a rizstermesztés javuló kilátásairól és éghajlati nehézségeiről beszél még, 
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majd továbbhaladva az Arad környéki dohányról (amelyet Szegedre szoktak 
szállítani), valamint arról, hogy miként lehetne a Maros gyakori áradásait 
megakadályozni. 

A dohánynak eddig is, a továbbiak során is igen nagy figyelmet szentelt. 
Különösen a Szeged környéki dohánytermesztésről ír részletesen. I t t fejtegeti 

• az amerikai függetlenségi harc és a magyar dohány iránti nemzetközi kereslet 
világpiaci összefüggéseit is. Beszél a szegedi dohány minőségének romlásáról, 
valamint arról, hogy miként lehetne a termesztés hiányosságain segíteni. 
Szerinte a parasztok azért termelnek it t viszonylag kevés gabonát, mert annak 
még nincs érdemleges helyi piaca, viszont a dohány jobban kifizette magát. 
Nayss egyébként különösen jelentős szerepet szán Szegednek, azon elképzelés 
alapján, hogy a tengerparti kereskedelem a Kulpa—Száva—Duna felől, délről 
a Tisza-vonalon nyúlhat a legmesszebbre észak felé, Szegeden, Tokajon, majd 
a szárazföldön Kassán át Lengyelországig, és hogy az oda irányuló (illetve 
az onnan lefelé, az Adriához igyekvő) átmenő kereskedelmet részben ide lehetne 
átterelni a Bécs—Trieszt vonalról. Ezért indul ő maga is ezután a Tisza mentén 
észak felé, azon elmélkedve, hogy a Hódmezővásárhely, Szentes és Török-
szentmiklós vidékén termő jó gabona eddig nem kerülhetett távolsági forga-
lomba szállítási nehézségek miatt, de a Tisza-vonal megélénkülése (és a hozzá 
vezető útvonalak megjavítása) fellendítené a paraszti földművelést, és e gabona 
versenyével korlátozni lehetne a túl magasra szökkenő bánsági gabonaárakat. 
Továbbmenve, Kunmadaras, Nagyiván, a Hortobágy vidéke már szerinte is 
messzebb van a Tiszától, semhogy a gabonaszállítás kifizetődő volna. A dohányt 
azonban és a kendert (amellyel kapcsolatban technikai tanácsokkal is szolgál) 
már alkalmasnak tar t ja a tenger felé való továbbításra. Ez áll szerinte Debre-
cenre is, amelyet egy Szolnokhoz vezető úttal óhajtana a tengerpart felé irá-
nyuló, nagy vízi forgalomba bekapcsolni. A hajdúvárosokban nem lel érdemle-
gesre utazónk, Rakamaznál azonban jó dohányra bukkan, amely a Tiszán le vi-
hető volna, már csak azért is, hogy a szegedi dohányárát segítsen kissé lenyomni. 

Tokaj fontosságát, természet szerint, a főleg Lengyelország felé exportált 
bor adja meg. Nayss azonban ezen túlmenően is nagy szerepet szán neki: 
i t t volna, mint a Tisza hajózható szakaszának legészakibb pontján, a Kulpa— 
Száva—Tisza vonalon Fiúméból érkező olasz és levantei áruk fő lerakata Kassa, 
Eperjes és Lengyelország felé, északi irányban, és itt raknák tengelyről hajóra 
az északról érkező lengyel viaszt is, amely viszont Fiume felé folytatná útját . 
Ez az útvonal, utazónk számszerű kalkulációja szerint, hosszú vízi szakasza 
következtében olcsóbb volna a ténylegesen használt Bécs—Trieszt száraz-
földi útvonalnál. Ehhez azonban a Tisza hajózásának akadályait kell elhárítani, 
főleg Szolnok és Tokaj között. Nayss ezt az utat követte nyomon ezután egészen 
Kassáig. A Tiszát maga mögött hagyva Bodrogkerosztúr, Mád, Tállya és 
Szerencs vidékén csak a borkivitelben látott komoly lehetőséget, bár kiemelte, 
hogy it t a gabonát jól termesztik, jól kezelik. Kér, Vizsoly, Vilmány, Gönc-
ruszka, Hidasnémeti vonalán jutott el Kassára. I t t a Lengyelország felé irá-
nyuló borkereskedelem egykori virágzásán és hanyatlásán elmélkedett, amelyet 
Lengyelország felosztásával, a porosz vámpolitikával és Galícia pénztelenségé-
vel hozott kapcsolatba. Az utasítás fölvetette volt azt a gondolatot, hogy 
nem lehetne-e a tiszai vonalon át szepességi vásznat szállítani kivitelre Fiú-
méba, ahogy Triesztbe a csehországi vásznat szállítják. Ezzel kapcsolatban a 
beszámoló kitér a len termesztésére és helyi feldolgozására, valamint a 
szepességi kordovánbőr esetleges kereskedelmi hasznosításának kérdésére is. 
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Kassánál utazónk ismét visszafordul délnek, Miskolcra megy, majd 
onnan Harsányon, Mezőkövesden á t Egerbe. E vidék szerinte csak a lengyel 
borkivitelbe tud bekapcsolódni, a tengerparti kereskedelem számára a távolság 
miatt legfeljebb csak rossz termésű, drága esztendőkben volna kifizetődő a 
Tisza felé gabonát szállítani, bár gabonája jó minőségű. Hangsúlyozza viszont, 
hogy a Valenti-féle timsógyár, amelyben a fiumei tőke már eddig is érdekelt, 
fejlesztendő. Gyöngyös, Hatvan, Gödöllő vonalán továbbutazva a debrői 
dohányban látja az egyetlen kivitelképes terményt, amelynek jellemzésére 
is bővebben kitér. így érkezik Pest-Budára, amelynek központi jelentőségével 
természetesen tisztában van, de úgy látja, bogy a fiumei kereskedelem számára 
itt pillanatnyilag nem sok lehetőség nyílik: az exportra szánt termékek (bőr, 
gyapjú, viasz, méz, dohány, bor) Bécsen át Ausztriában, Németországban 
találnak piacra, olyan áron, amellyel a fiumei kereskedő, a szállítási költsé-
geket figyelembe véve, nem igen versenyezhet. A behozott olasz és levantei 
árukat pedig a pest-budai kereskedők Bécsből, Grácból vagy Pettau—Nagy-
kanizsa vonalán szerzik be. Az osztrák dohány-Apaldo elleni panaszok föl-
jegyzése után Nayss Székesfehérváron át indult immár hazafelé. Az utasítás 
szerint Veszprémen á t kellett volna Csáktornyára utaznia, a beszámoló azon-
ban a^pécsi, majd a csáktornyai dohánytermesztésről írott sorokkal jelzi a 
tényleg megtett útvonalat, amely végül Kár oly városnál torkollott vissza 
kiindulásába, és így ért vissza végül Fiúméba. 

III. 

A beszámoló bevezető sorai minden megszorítás nélkül, általánosságban 
állapították meg az utazás célját egyrészt a magyarországi kivitel (s vele a 
behozatal) megkönnyítésében, másrészt a földművelés javításában, a termékek 
minőségének emelésében. Nyilvánvaló azonban, hogy Nayss útvonalát és 
érdeklődési körét a fiumei kereskedelmi tervek határolták körül, amelyek 
az adriai tengerpart felől tekintettek északkeletre, a szárazföld belseje felé. 
A beszámoló tehát a magyarországi gazdasági viszonyoknak csak bizonyos 
elemeit világítja meg: azt, hogy honnan miféle termékek volnának a haszon 
reményével a tengerpartra szállíthatók, és visszáruként hol lehetne olasz és 
levantei árucikkeknek piacot találni. Elsősorban a dohány, a gabona, a kender 
(és a Hegyalján a bor) érdekli, ezek sem mindenütt egyformán. Horvát-Szla-
vonország termékenyebb részei u tán az akkori Magyarországnak inkább köze-
lebb fekvő, déli megyéi (Zala, Tolna, Bács, Temes) vonták magukra figyelmét, 
illetve ezeken túlmenően elsősorban a Tisza-vonal mint kereskedelmi út 
esetleges új lehetőségei, amelyekre, az utazás fő tanulságaként, a beszámoló 
befejező sorai kiemelten visszatérnek. Kimarad a képből mindaz, ami e Tisza-
vonaltól is túl messze esnék, és kimarad mindenekelőtt az ország nyugati 
része, a Dunántúl egy-két mozzanatát kivéve, vagyis mindazon terület, 
amelynek árutermelése a Dunán vagy szárazföldi úton át Ausztriában (vagy 
Ausztrián keresztül) találta meg fő külső piacát, illetve onnan vásárolta kül-
földi árucikkeit. E kialakult árucsere-rendszerrel versenyre lépni Nayss is 
óvakodott, úgy gondolta azonban, hogy a Tiszánál a bécsi közvetítés hátába 
kerülhet, és e távolabb eső vidékeket bekapcsolhatja a tengerparti forga-
lomba. 

A terményértékesítés (és az egyoldalú, előnytelen bécsi közvetítéstől 
való szabadulás) problémája az árutermelés út jára lépő magyar birtokos nemes-
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séget is növekvő mértékben foglalkoztatta. Ennyiben e fiumei tervek természe-
tesen érdeklődésre számíthattak nála. Nayss azonban, mint láttuk, nem az 
árutermelő birtokos, hanem a kereskedő polgár érdekét nézi elsősorban: 
reméli, hogy a különböző helyről származó termékek versenye leszorítja az 
árakat, és a robotmegváltást sem a nemesi birtokos racionálisabb gazdálko-
dása érdekében, hanem azért javasolja, hogy a paraszti árutermelés feltételei 
megjavuljanak. Innen látni egyebek közt, bogy a gabonát is főleg a paraszti 
termelőtől akar vásárolni, és látva annak pénztelenségét, feudális robotterheit 
és elmaradt módszereit, keresi: mi módon kaphatna e paraszti termelő több 
lehetőséget és ösztönzést arra, hogy többet és jobban termeljen. Mindebben 
nyilvánvalóan nagymértékben közrejátszott az, hogy Naysst a magyarországi 
termények közül messze a dohány érdekelte a legjobban, az pedig amúgyis 
elsősorban kisparasztok, zsellérek, dohánykertészek, mezővárosi (Szeged!) 
kisbérlő elemek munkájának volt terméke, és nem az uradalmaké. 

Szemléletében Nayss egyébként a magyarországi német városi kereskedő-
polgársághoz áll még a legközelebb, abban is, ahogy a zsidó kereskedőkre 
mint konkurreneiára ellenérzéssel tekint, mint ahogy szemmel láthatólag 
mindenfelé, Temesvárott, Pest-budán stb. a német kereskedő polgárság helyi 
képviselőivel találta meg leginkább a kapcsolatot. Kevésbé jelentkezik azon-
ban nála azok nem egyszer helyi érdekű, provinciális korlátozottsága, szűkebb 
monopolhelyzetük retrográd módszerekkel is védeni akarása — mert hiszen 
a fiumei kereskedelem érdeke az áruforgalom, a kivitel minél szélesebb körű 
fellendítését, minél szabadabb mozgását igényelte az országnak minden olyan 
területén, amely víziúton, nagy költségek nélkül megközelíthető. 

A Nayss-féle jelentés egyébként ahhoz a II. József első éveivel neki-
lendülő gazdasági irodalomhoz kapcsolható, amely az ország természeti adott-
ságainak, lehetőségeinek jobb kiaknázását, a kereskedelem és közlekedés 
javítását, utak és csatornák építését, folyók hajózhatóvá tételét javasolta, 
és egyúttal bizonyos fokig azon törekvéseknek is hangot adott, amelyek a 
Magyarország gazdasági fejlődését fojtogató vámrendszer lazítására irányultak, 
illetve arra, hogy e vámrendszer sorompóit áttörve közvetlen kaput nyissanak 
a külföld felé. Mint ismeretes, ez a Magyarországot alárendelt agrárpiacként 
kezelő, gazdasági függésbe szorító rendszer az 1754-es vámrendeletben (ésannak 
további kisebb-nagyobb kiegészítéseiben) nyert megfogalmazást, és végül, 
minden más próbálkozás ellenére, II. József alat t is megszilárdult (1784, 
1788). E próbálkozások azonban szintén odatartoznak a korszak összképét 
alakító tényezők közé. 1755-ben, nem sokkal az új vámrendszer bevezetése 
után, gr. Haugwitz Ottó és Ludwig Procop, a briinni iparhivatal igazgatója, 
azzal a hivatalos megbízással utazták végig Magyarország és Erdély minden 
fontosabb kereskedelmi központját, hogy megállapítsák: miként lehetne e 
piacot még jobban kihasználni az osztrák ipar és kereskedelem számára. 
Most, harminckét év múltán, Nayss II. József hozzájárulását egy olyan gazda-
sági utazáshoz szerezte meg a kormányszékek támogatásával, amelynek során, 
mint jelentéséhői világosan kitűnik, óvatosan ugyan, de a Bécstől független 
kereskedelmi lehetőségek megvalósításán fáradozott. 

A jozefin évtizedben hangot kapó gazdasági irodalomnak a Nayss-féle 
jelentést megelőző termékei között megemlíthetjük Joseph Weinbrenner 
osztrák vállalkozó munkáját (Patriotisch gemeynter Vorschlag. Bécs 1781, 
latinul Pozsony—Buda 1782), amely a monarchia egészének érdekeit szem 
előtt tartva is helyteleníti a Magyarországra nehezedő vámrendszert, például 
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a magyar borkivitel erőszakos elnyomását. N. E. Kleeman a magyarországi 
kereskedelmi hajózás problémáival foglalkozott (Briefe über die Schiffahrt 
und Handlung in Ungarn, 1783). Gr. Szapáry János csatornák, utak stb. 
építését javasolta a természettől gazdag, de elhanyagolt ország lehetőségeinek 
jobb kihasználása érdekében (Der unthätige Reichtum Ungarns wie zu gehrau-
chen. 1784), az adriai tengerpart helyzetének ismertetésére is kitérve. Szinyei 
Merse József két javaslatot is közzétett. Az egyikben (Observationes commer-
ciales pro Superioribus regni partibus. 1784) a Felvidék kereskedelmi prob-
lémáit tárgyalta. A másikban pedig Tokaj és Szolnok népesítését és fontos 
emporiummá fejlesztését, valamint a Tisza Tokaj ós Zimony közti szakaszának 
hajózhatóvátételét, szabályozását sok tekintetben hasonló módon vetette fel, 
mint röviddel utána Nayss (Media impopulandi Tokajinum et Szolnokinum, 
ac in celeberrima Emporia evehendi, regulandi item navigationem per fluvium 
Tibiscum . . . elaborata. 1785). Végül F. J. Maire vízimérnök a monarchia 
víziúthálózatának fejlesztéséről és Bécs körüli központosításáról írva ugyan-
akkor a magyar és erdélyi víziutakról és a tengerpart felé kiépítendő össze-
köttetésekről is megemlékezett (Bemerkungen liber den inneren Kreislauf der 
Handlung. . . oder Hauptentwurf der zu eröfnenden schiffbaren Wasser-
strassen von allen Meeren Europas an bis nach Wien. 1786). Ebbe a háttérbe 
kell beillesztenünk Nayss jelentését is.27 

Tudjuk, hogy az adriai tengerparti kereskedelem és a magyarországi 
árutermelés (és részben a szabadabb behozatal) érdekeinek összekapcsolására, 
a nagyvilágba nyíló saját, Bécstől független kijárat megteremtésére irányuló 
törekvések nemcsak a XVIII. század végén, a feudalizmus válságának kez-
detén bukkantak fel, hanem utóbb, a reformkorban, a negyvenes években is. 
E törekvések azonban nem tudtak az események tényleges alakulására komo-
lyabb befolyást gyakorolni. Korai mozzanataik között a Nayss-féle utazást 
sem elsősorban e törekvések szempontjából kell figyelembe vennünk, hanem 
főleg azért, mert azon forrásszövegek közt tar thatjuk számon, amelyek Magyar-
ország egykorú gazdasági viszonyaira bizonyos vetületben, bár elég szűk-
szavúan és a fent meghatározott korlátok közt, mégis némi fényt vetnek, és 
amelyek forrásul szolgáltak egy, az ilyen forrásokban nem bővelkedő időszak-
ban, az 1790 körül kibontakozó gazdaságpolitikai irodalom számára is. 

E legszükségesebb előrebocsátandók ntán alább következik a Nayss-féle 
útijelentés szövege, az eredeti, következetlen helyesírással. A három szöveg-
másolat apró mozzanatokban, főleg a magyar helynevek kisebb-nagyobb elfer-
dítésében néhol eltér egymástól. Ilyenkor a legkevésbé hibásnak tekinthetőt 
vettük alapul. Azokat a kiegészítő vagy helyreigazító megjegyzéseket, amelye-
ket a fiumei gubernium már idézett véleménye helyenként az útijelentéshez 
fűzött, jegyzetben ismertetjük. 

F Ü G G E L É K 

Relatio mercatoris Neyss super peracta commerciali peregrinatione per Hungáriám 

Hochlöbliches königliches Gube rn ium ! 
I n der vom Unterschr iebenen auf Verordnung dieses hochlöblichen königlichen 

Gouvernemen t de da to 30 May 1786 u n t e r n o m m e n e n Kommerz ia l Reise ha t derselbe zum 

27 Az egykorú gazdasági (kereskedelmi-közlekedési) i rodalom közelebbi a d a t a i t 
1. Kosáry Domokos : Bevezetés a m a g y a r tö r téne lem for rása iba és i r o d a l m á b a . 2. k . 
Bp . 1954. 255—8. 1. A Haugwi tz—Procop-fé le u tazásét uo. 177. 1. 
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G r u n d e seiner B e o b a c h t u n g e n 2 H a u p t - G e g e n s t ä n d e g e h a b t . Der 1 -s te w a r n ä m l i c h die 
Le ich t igke i t der A u s f u h r e a u s d e m K ö n i g r e i c h e H u n g a r n , de r 2-te a b e r die Verbesse rung 
d e r Erzeugnisse , o d e r d ie E i n f ü h r u n g n e u e r H a n d l u n g s Zweige, u n d des Ackerbaues . 
U n t e r d e m 1- t en G e g e n s t a n d e ist a u c h d ie E r l e i c h t e r u n g de r E i n f ü h r e begr i f fen , welche 
e n t w e d e r d u r c h E r ö f f n u n g neue r S t r a s sen , oder A u s b e s s e r u n g der A l t e n zu Wege g e b r a c h t 
w e r d e n k ö n n t e . 

§. 1. Die K a r o l i n e r S t rasse h a t s ich seit 1777 d e r g e s t a l t b e v ö l k e r t , dass m a n in 
E r h a l t u n g der W a a r e n v o n K a r l s t a d t 2 8 f ü r das h u n g a r i s c h e L i to ra l e n i c h t m e h r j e n e n 
Verzögerungen wie i n vor igen Zei ten geschahen , ausgesetzet , ist , wozu, u n d zur S icherhe i t 
d e r Gü te r , die v o n d e r Obr igke i t g e t r o f f e n e n A n s t a l t e n merkl ich b e y g e t r a g e n h a b e n . 

Alle diese A n s t a l t e n jedoch k ö n n e n n ich t v e r h i n d e r n , dass bei Z u f u h r e einer grossen 
Menge W a a r e n die S p e d i t i o n e n n i ch t i n s S tehen g e r a t h e n solten, d a h e r es a u c h k ö m m t , 
d a s s die F u h r e n b is n u n n ich t h a b e n a u f einen g e r e c h t e n Fuss gese tze t werden k ö n n e n . 
So n a c h w ä r e es n ö t h i g , d ie a n g e t r a g e n e St rasse ü b e r B r o d n a c h K a r l s t a d t e i n z u f ü h r e n , 
i n d e m d u r c h den Z u s a m m e n k a u f m e h r e r e r F u h r l e u t e d e r F r a c h t l o h n he rabgese t ze t , u n d 
folgl ich ausser d i e sem d e r H a n d l u n g zugewachsenen Vor the i l e a u c h j ene r grössere noch 
d e m S t a a t e e n t s p r i n g e n müss t e , da s s näml ich die B e v ö l k e r u n g in d iesen Gegenden , in 
we lchen es wede r a n L e b e n s Mi t te ln n o c h a n Wasse r f eh l e t , e i nge füh re t , u n d d u r c h d e n 
G e w i n n viele a n d e r e Menschen a n g e l o k e t würden , d e n I n w o h n e r n a u f der K a r o l i n e r 
S t r a s s e n a c h z u a h m e n . 2 9 

Der Graf J o s e p h N e p . Orsich in A g r a m 3 0 a l s H e r r von Sever in , so wie a u c h de r 
G r a f T h e o d o r B a t t h y a n y als E i g e n t h ü m e r von B r o d , w ü r d e n bei E r r i c h t i m g b e s a g t e r 
S t r a s s e e inen b e t r ä c h t l i c h e n N u t z e n schöpfen , es k ö n n t e d a h e r de r Bil l igkeit n i c h t i m 
ge r ings t en wide r sp rechen , w e n n b e s a g t e zween G r u n d h e r r e n zu e inem ve rhä l tn i s smäss igen 
B e i t r a g e de r d ies fa l l igen U n k o s t e n a u f g e m u n t e r t w ü r d e n . 3 1 

§. 2. K a r l s t a d t , welcher wegen se iner v o r t h e i l h a f t e n Lage a n d e r Culpa u n d de r 
V e r e i n b a h r u n g , so es d u r c h die Sau u n d Theyss m i t Sc lavon ien , B a n a t , u n d H u n g a r n h a t , 
f ü g l i c h u n d m i t R e c h t d ie H a u p t N i e d e r l a g e des H u n g a r i s c h e n H a n d e l s in A n s e h u n g der 
P l ä t z e F iume , Zengg, u n d Buccar i g e n a n n t werden k a n n , verd iene t a l l e A u f m e r k s a m k e i t 
e ine r Reg ie rung , u m e n t w e d e r d e n b l ü h e n d e n H a n d e l zu vergrösseren , oder so lchen 
wen igs tens i n d e m g e g e n w ä r t i g e n Z u s t a n d e zu e r h a l t e n . 

Gleichwie n u n d e r gröss te Tliei l dieser H a n d l u n g i n T a b a c k u n d G e t r a i d e b e s t e h e t , 
i n K a r l s t a d t a b e r s ich ke ine V o r a t h - H ä u s s e r be f inden , so geschieht es gemeinigl ich, dass 
s i c h d a s G e t r a i d e (weil es in den M a g a z i n e n zu viel ü b e r e in a n d e r g e s c h ü t t e t ist , u n d n i ch t 
a u s l ü f t e n k a n n , e r h i t z e t , u n d S c h a d e n le idet , welche B e s c h ä d i g u n g s o d a n n n ich t n u r die 
E i g e n t h ü m e r b e i m V e r k a u f e desse lben benach the i l e t , s o n d e r n a u c h d a s B a n a t i s c h e Ge-
t r a i d e u m den g u t e n N a m e n b r inge t , d e n es seit e in iger Zeit in G e n o v a u n d Marsei l le 
w e g e n seiner V o r t r e f l i c h k e i t h a t t e , de rges t a l t , dass es u m 10 % t h e u e r e r , als das Vene t i a -
n i s che bezahle t w u r d e . U m jedoch d i e s e m U n f ü g e v o r z u k o m m e n , is t es er forder l ich , dass 
i n K a r l s t a d t , u m d a s G e t r a i d e ganz b e q u e m a u f s c h ü t t e n zu k ö n n e n , V o r a t h s - H ä u s s e r , 
we lche wen igs tens 2000 Metzen f a s sen , u n d zwar a u f ae ra r ia l K o s t e n e r b a u t w e r d e n , 
d e r G r u n d u n d B o d e n in de r V o r s t a d t l ängs t den F l u s s e s tehet in e i n e m übe rmäss igen 
Pres ie , d a h e r es d e n n k o m m e t , da s s d e r Zins den m a n j äh r l i ch b e z a h l e n muss , so übe r -
t r i e b e n t h e u e r i s t , d a s s solcher so h o c h s te igt , als se lbs t die E r b a u u n g eines hö l ze rnen 
H a u s e s (ohne jedoch d e n G r u n d zu r echnen) kos t en w ü r d e . Zu D o b r o v a c z , wo schon e in 
K a m e r a i Magaz in v o n d e r n u n m e h r ver loschenen T e m e s w a r e r Compagn ie e r r i ch te t w u r d e , 
w ä r e n also die vo rgesch lagenen V o r r a t h s - H ä u s e r , j edes 3 S töcken h o c h zu e rbauen , w e n n 
m a n ande r s den G r u n d u m einen bi l l igen Pre is h a b e n k o n n t e , u m so m e h r d a die do r t ige 
U u f t gesund u n d die L a a g e b e q u e m zu r A u s l a d u n g u n d V e r s e n d u n g gegen das Meer zu 
i s t ; d a h e r m a n a n e ine r i m m e r w ä h r e n d e n Verz insung s o t h a n e r M a g a z i n e n gegen E n t -
r i c h t u n g eines h a l b e n x r s f ü r jede M e t z e n monat l ich) so wie es in Sissek d e r G e b r a u c h is t , 
n i c h t zweifeln d a r f . J e n s e i t s der B r ü c k e , gegen die i m A g r a m e r K o m i t a t s Dis t r i c t e gelegene 
O r t s c h a f t B a n j a g e n a n n t k ö n n t e m a n z w a r bei woh l f e i l en U e b e r k o m m u n g des G r u n d e s 
b e q u e m e Magaz ine m i t ger ingen K o s t e n e rbauen , a b e r d i e U n g e w ö h n h c h k e i t der B r ü c k e n -
M a u t h ist e ine s t a r k e H i n d e r n i s s w i d e r die A u s f ü h r u n g einer so lchen U n t e r n e h m u n g . 

28 Károlyváros, Karlovac. 29 A fiumei gubernium ehhez hozzáfűzi, hogy a Károly-út szállítási viszonyai már javultak, és hogy a népesség 
akkor nőne meg itt igazán, ha az egész Fiume—Károlyváros közti vidék különleges szabadságokkal bíró kereskedelmi 
kerületbe tartoznék. 30 Zágráb, Zagreb. 31 A gubernium szerint e birtokos urakra nem igen lehetne számítani, az ő hasznuk nem emelkednék a forga-
lommal arányosan. így a kiadásokat inkább állami pénzből kellene fedezni. Batthyány Tódorra I. Fest A. i. m. 
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§. 3. Pe t r in ia , e in mi l i t ä r i sche r Ort a n d e n Culpa , ist d u r c h die L e i t u n g de r Mil i tä r -
C o m m a n d o merk l i ch ve rg rösse r t u n d die Vor the i le , welche d iese E i n w o h n e r v o n d e m 
T r a n s i t o - H a n d e l z iehen, s ind die U r s a c h e [ . . . ] den ve r sch iedenen K a u f l e u t e v o n h ie r 
m i t G e t r a i d e d u r c h Szisz.eg, L a i b a c h u n d T r i e s t h a n d e l n , u n d d a sowohl, a l s v o n L a i b a c h 
au f d e r S a u viele W a a r e n bez iehen . D ie S t r a s s e v o n Sziszeg k a n n eben d e m H a n d e l in 
d iesem L i t t o r a l i ke inen N a c h t h e i l v e r u r s a c h e n , w e n n m a n v o n K a r l s t a d t b i s Zeng f ü r 
jeden K u p l e n i k 10 bis 12 Groschen , n a c h B u c c a r i h ingegen 8 b i s 9 17ner f ü r ein P f e r d 
bezah l e t , i n d e m der F u h r l o h n d u r c h L a i b a c h m i t Inbegr i f f F ä s s e r und de r P rov i s ion de r 
V e r s e n d e r d iesen B e t r a g wei t übe r s t e ige t , h i n f o l g h c h wäre die E r r i c h t u n g de r ange t r age -
n e n S t r a s s e ü b e r Brod u m d e s t o n o t h w e n d i g e r , a ls m a n d a d u r c h die E r h ö h u n g de r F r a c h t 
au f d e r K a r o l i n e r S t r a s se v e r h i n d e r n u n d h ingegen auf d ieser Sei te eine grössere Con-
c u r r e n z e r l angen k ö n n t e . 

§. 4. Costainiz,3 2 e ine de r H a u p t s t ä d t e des Commerzes in K r o a t i e n , g r ä n z e t m i t 
Bosnien , v o n welchem d u r c h den U n n a F l u s s a b g e s o n d e r t wi rd , h a t ke inen a n d e r e n Pass iv -
H a n d e l , a l s j enen m i t r o h e n H ä u t h e n u n d Schwe inen , der A c t i v - H a n d e l h ingegen b e s t e h e t 
in g e m e i n e n Tüche ren , u n d einigen a n d e r e n M a n u f a c t e n , se inen s t a r k e s t e n G e w i n n a b e r 
z iehet es v o n d e n Vene t i an i schen G o l d - D u k a t e n , welche im H a n d e l u n d W a n d e l u m 5 F l . 
40 x r a n g e b r a c h t we rden . 

B i s n u n zu ist es n o c h ke inem u n s e r e r H a n d e l s - L e u t h e eingefal len, Ver suche au f 
dieser Se i t e m i t E i n f ü h r u n g des Zukers , Caf fé u n d I n d i g [sie] i n die T ü r k e y , n ä m l i c h m i t 
t ü r k i s c h e r t r a n s i t o M a u t h - B o l e t e anzus t e l l en , d a m a n doch au f diese W a a r e n - G a t t u n g e n 
bei E r s p a r u n g des Consumo-Zol l s u n d a l le in iger E n t r i c h t u n g 3 F l . v o n 100 [ ? ] eine sehr 
n ü t z l i c h e U n t e r n e h m u n g m a c h e n w ü r d e . E i n e e n t s c h e i d e n d e Specu la t ion w a r e d a h e r 
diese, d e n d u r c h V e r m i t t e l l u n g des a l l e rhöchs t en H o f e s de r f r e y e T r a n s i t o des G e t r a i d e s 
au f d e r U n n a d u r c h Bighacz 3 3 n a c h Car lobago 3 4 e rwi rke t w ü r d e , weil m a n d u r c h diesen 
Weeg d ie Re i se n a c h de r Meer-Sei te zu , u m 4 T a g e ve rkü rze t e , n a c h d e m e m a n v o n Jesse-
n o v a z d a s G e t r a i d e in k le inen Schi f fen au f d e r U n n a , u n d zwar in e iner j eden J a h r e s - Z e i t , 
n a c h Cos ta in iz , von d a a b e r d u r c h d a s t ü r k i s c h e Geb ie th zu Wasse r b i s n a c h Bighacz 
s cha f f en , w o h i n sich die L i c a n e r ve r fügen , u n d d u r c h d e n e r h a l t e n d e n N u t z e n des F r a c h t -
L o h n s i h r e n gegenwär t igen mühese l igen Z u s t a n d u m vieles e r l e i ch te rn w ü r d e n . 

§. 5. Zu J e s s e n o v a c z vere iniget sich d ie U n n a mi t de r S a u , u n d h i e r ist eben d a s 
H a u p t - A r s e n a l des S c h i f f b a u e s , auf welches d a s Mil l i tair al le e rs inn l iche Sorgfa l t w e n d e t , 
i n d e m e es s ich v o r g e n o m m e n h a t , ein Magaz in zu e r b a u e n , u m das Schiff B a u - H o l z 
u n t e r z u b r i n g e n , zu Yvelchem E n d e wi rk l ich a n zwey Sch i f fen z u r T r a n s p o r t i r a n g , a n zwey, 
a n d e r e n a b e r , u m die Sau v o n j enem Holze zu re in igen, welches die S c h i f f a h r t v e r h i n d e r n 
d ü r f t e , g e a r b e i t e t wi rd . U i b e r dieses s ind a u c h wegen E i n f ü h r u n g der W i r t h s - H ä u s s e r 
die a n g e m e s s e n e V o r k e h r u n g e n ge t ro f f en w o r d e n , u m d e n S c h i f f l e u t h e n l ä n g s t de r S a u 
die n ö t h i g e U n t e r k u n f t , u n d w e n n es d ie N o t h e r f o r d e r t , a u c h P f e r d e zu v e r s c h a f f e n . 

§. 6. Pozega k a n n d e m Li to ra l i n i c h t s a n d e r s als T a b a e k l iefern; die Eigenschaf t , 
dieses T o b a c s ist in I t a l i e n wenig b e k a n n t , u n d d a solche n u r sel ten g u t gerä t l i , ist es 
n ich t r a t h s a m , sich m i t so lchen e inzulassen, u m d iesem Ar t i ke l n i c h t den Cred i t zu neh-
m e n , u n d sich d e m Ver lus te auszuse tzen . D e r H a u p t - M a n g e l b e s a g t e n T a b a k s ist die U n -
re i f fhe i t , a u s welcher U r s a c h e de r g röss te The i l desse lben al lzei t g r ü n is t , welches a u c h 
be i g e g e n w ä r t i g e n Cu l t i va t i on nicht a n d e r s s e y n k a n n , d a d ie P f l a n z e n zu d i c h t a n e in 
a n d e r e n s t ehen , u n d folgl ich n i ch t v o n d e r S o n n e reif g e m a c h t we rden k ö n n e n . W e n n 
j edoch d ie A n b a u e r die A u f m e r k s a m k e i t b r a u c h t e n , solchen i n grösserer E n t f e r n u n g zu 
p f l anzen , u n d die P f l a n z e n gleich im A n f a n g e v o n d e n übe r f lü s s igen B l ä t t e r n re in ig ten , so 
w ü r d e n d ie üb r igen n i ch t n u r m e h r N ä h r u n g a u s de r E r d e z iehen, sonde rn a u c h d u r c h die 
Sonne v o l l k o m m e n gezei t iget werden. 3 6 

B r o d , in Sc lavonien a n der S a u gelegen, k a n n in N o t h f a l l e sowohl We i t zen , a ls 
K u k u r u t z l iefern . De r P re i s h ingegen k a n n h i e r o r t s n i ch t b e s t e h e n , ausser be i e inor ganz 
be sonde re T h e u e r u n g , weil diese F r u c h t gegen die B a n a t i s c h e viel sch lech te r u n d t h e u e r e r 
ist . D e r vorzüg l ichs te H a n d e l v o n hier , D i a c o v a r u n d a n d e r e Ö r t e n Sc lavoniens b e s t e h e t 
in B o r s t e n Vieh, welches t he i l s wegen d e n grossen E i c h e n W ä l d e r n , the i l s a b e r wegen die 
N a c h b a r s c h a f t m i t Bosn ien jähr l i ch in grösser Menge e inge füh re t wird . 

32 Kostajnica. 22 Bihafi. 34 Cartopago, Karlobag. 32 A gubernium szerint a dohánytermesztés színvonalát itt is, másutt is az emelné, ha (amint már Pécs vidékén 
történt) görög dohánytermesztőket telepítenének Szlavóniába és Magyarországra. Az utasítás előzőleg azt fejtegette, 
hogy a muraközi és pozsegai dohánytermesztés javítása érdekében az amerikai és levantei dohánymagvakat a megyék 
csak a szorgalmasabb, gondosabb parasztoknak adják ki. 
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§. 7. Der Le in oder F l a c h s in Sclavonien , welcher v o n den I n w o h n e r n erzeiget wi rd , 
i s t j enem in K ä r n t h e n gänz l ich gleich, es k ö n n t e a u c h dieser Ar t ike l zu seiner Zeit e in 
specu la t iv i scher G e g e n s t a n d w e r d e n , w e n n sich a n d e r s d iese I n w o h n e r a u f die K u l t u r des-
se lben m e h r ve r l eg t en . 

§. 8. Esegg 3 6 a n de r D r a u k a n n in R ü c k s i c h t de r K a r o l i n e r S t r a s s e deswegen ga r 
ke ine nü t z l i che C o m m u n i c a t i o n mi t d e m H u n g a r i s c h e n L i to ra l i h a b e n , weil die do r t i gen 
K a u f l e u t h e ihre W a a r e n v o n Tr ies t d u r c h P e t t a u . s o d a n n a b e r zu Wasse r mi t ganz ge r ingen 
Spesen bez iehen . I n das igen seit v ie len J a h r e n schon e r r i ch te t en Se ide-Mühle (F i la to jo ) 
w e r d e n e t w a j ä h r l i c h 60 bis 80 C e n t n e r roher Seide v e r a r b e i t e t , d a es rloch ke in W u n d e r 
w ä r e , wenn Sc lavonien n a c h so ö f t e r e r A n f e u e r u n g des Mona rchen 6 bis 800 C e n t n e r 
j ä h r l i c h erzeugeto. Allein wenn m a n n ich t f o r t f ä h r e t , d ie P f l a n z u n g d e r M a u l b e e r - B ä u m e 
m i t a l len K r ä f t e n zu be t r e iben , u n d jene U n t e r t h a n e n , welche sich in dieser K u n s t be-
s o n d e r s ausze ichnen , be lohne t , so wird dieses P r o d u c t , a n s t a t t solches zu v e r m e h r e n , 
i m m e r m e h r v e r m i n d e r t w e r d e n , u n d in so lchem Fal le wi rd m a n in H u n g a r n n i ch t j e n e 
F o r t s c h r i t t e b e m e r k e n , wie g a n z E u r o p a a m Caspischen Meere b e w u n d e r t , d a gegen-
w ä r t i g 6,000,000 Mau lbee r B ä u m e g e f u n d e n werden . 

§. 9. S i rmien . D a s H e r z o g t h u m Si rmien b r i n g t e ine G a t t u n g T a b a c k he rvo r , wel-
che r in A n s e h u n g se iner Ges t a l t d e m Szeghediner e t w a s gleichet , a b e r e r h a t n ich t so d i cke 
B l ä t t e r , u n d eben deswegen ist e r weniger geschä tze t , in Miss jahren j edoch k ö n n t e d iese 
Sor t e T a b a c k s t a t t des Szegediner in j enen Ö r t e r n I t a l i ens d ienen , wo dieses B l a t t g e r a u c h t 
zu werden p f l eg t . Die Weine dieses L a n d e s m a c h e n f ü r B a t s c h k a , w o h e r die Y e r k a u f f e r 
d u r c h S t ich H a n d e l ih r G e t r a i d e , welches d iesem L a n d e m a n g e l t , bez iehen , e inen be-
t r ä c h t l i c h e n H a n d l u n g s G e g e n s t a n d aus . 

§. 10. B a t s c h k a verschle iss t the i l s wegen seiner v o r t h e i l h a f t e n L a g e a n der D o n a u , 
the i l s a b e r a u c h wegen de r N a c h b a r s c h a f t mi t der H a n d e l s - S t a d t N e u s a t z 3 7 seine E r z e u g -
nisse, welche in G e t r a i d e , F u t t a k o r u n d P a l a n k e r T o b a e k u n d r o h e n H a n f e b e s t e h e n , 
ganz leicht . Dieser T o b a c k h a t e ine Aehnl ichke i t mi t d e m F ü n f k i r c h n e r , a u s g e n o m m e n , 
d a s s die St ingel n ich t so d ick s ind ; es wi rd solcher in gleicher Preisse wie der F ü n f k i r o h n e r 
gegen d a s Meer v e r k a u f t . D a s G e t r a i d e ist besser als in Sc lavonien , u n d d e m B a n a t i s c h e n 
gleich, u n d ha t k e i n e n a n d e r e n Mange l , als d e n gewöhnl i chen E r d - G e r u c h . welchen es i n 
d e n f e u c h t e n G r u b e n anz ieh t . 

Dieser G e r u c h k a n n von z w e e n U r s a c h e n h e r r ü h r e n : n ä m l i c h 1) weil das G e t r a i d e , 
b e v o r es ganz t r o c k e n ist , e i ngeg raben wird , 2) weil d ie G r u b e n n ich t v o n der F e u c h t i g k e i t 
geschü tze t , u n d w e d e r m i t F e u e r a u s g e b r a n d t , n o c h g u t b e d e c k e t werden , in d e m es 
s icher ist, dass d a s Ungez i fe r in e ine fest z u g e d e c k t e G r u b e n ich t ande r s , a ls d u r c h 
C o m m u n i c a t i o n de r äusse ren L u f t k o m m e n k a n n , u n d das s f e rne r d a s G e t r a i d e v o n n i c h t s 
a l s von der F f tuch t igke i t e inen ü b l e n Geruch a n sich z iehen könne . W ü r d e n a b e r be sag t e 
zwo U r s a c h e n gehoben , so w ä r e n d ie G r u b e n n a c h A r t de r L ivornese r selbst der S c h u t t -
B o d e n vorzuz iehen , i n d e m sich d a s Ge t ra id i m S o m m e r , w e n n es n i c h t b e s t ä n d i g ausge-
l ü f t e t wird , e rh i t ze t , u n d folglich d e r G e f a h r ausgese t ze t wi rd , dass ve r sch iedene W ü r m e 
h ine in k o m m e n . 

Der rohe H a n f , den m a n zu B a t s c h k a die Occa,38 u m 15 xr . v e r k a u f t , ist wegen 
seinen d u n c k l e n F a r b e u n d K ü r z e n ich t f ü r u n s e r e Gegend , wo doch dieser H i m m e l s -
S t r ich u n d d a s E r d r e i c h eben e ine so gu t e G a t t u n g H a n f h e r v o r b r i n g e n sollte, wie in 
I t a l i e n erzeuget wi rd , wenn solche a n d e r s gleich j enen in Bologna m i t T a u b e n - M i s t e ge-
d ü n g e t , u n d zu A u f w e i c h u n g desse lben zwar wohl s t i l l s tehendes , j edoch kein kot.higes 
Wasse r g e n o m m e n w ü r d e , d a h e r es nö th ig wäre , d e n G r u n d mi t B r e t t e r n zu b e d e k e n , 
d a m i t solcher weisser u n d g l ä n z e n d e r (eigentlich Cr is ta l l ino g e n a n n t ) ge r a the . 

§. I i. P e t e r w a r d e i n 3 9 m a e h t ke inen H a n d e l , de r A u f m e r k s a m k e i t ve rd i en te ; woh l 
a b e r N e u s a t z an d e r D o n a u , w o m i t Ochsen, T a b a c k u n d G e t r a i d e g e h a n d e l t wird . 

§. 12. Seml in 4 0 ist als die Niede r l age sowohl de r W a a r e n . welche a u s der T ü r k e y 
k o m m e n , als a u c h u n s e r e r P r o d u c t e , die f ü r die O t t o m a n i s c h e n S t a a t e n b e s t i m m e t s ind , 
zu b e t r a c h t e n . Die P a s s a g e in d ieser Gegend n ich t n u r de r Schiffe , we lche den S a u - S t r o m 
ab- , u n d die T h e y s s h i n a u f f a h r e n , sondern a u c h jener , welche v o n Szegedin m i t T a b a c k , 
a u s B a n a t abe r mi t G e t r a i d e z u r ü c k k o m m e n , m a c h e t diesen P l a t z n o c h wicht iger . 

U i b e r h a u p t sche ine t es, d a s s die le ichtes te u n d n ü t z l i c h s t e A u s f ü h r e a u s d iesem 
Königre iche jene sey, welche m a n von hier a u s au f d e r D o n a u ins S c h w a r z e Meer ange -

" Eszék, Osijek. 
" Újvidék, Novi Sad. 
"" Okka: az egykori török birodalom területén használt régi súlymérték, egyes vidékek szerint 1,23—1,76 kg. 38 Pétervárad, Petrovaradin. 40 Zimony, Zemun. 
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f a n g e n h a t , und in d e r T h a t ve rd iene t die b e t r ä c h t l i c h e E r s p a r u n g d e r F r a c h t u n d d i e 
Le ich t igke i t des T r a n s p o r t s zu Wasse r alle n u r mögl iche Ref lex ion . B e t r a c h t e t m a n a b e r 
gegen the i l s die Schwier igkei ten , d e n e n diese H a n d l u n g u n t e r w o r f e n is t , näml ich 1 - t e n s 
die N o t h w e n d i g k e i t s ich t ü r k i s c h e r P i l o t e n (das ist B o t t s - L e u t h e , o d e r Weegweiser) be -
d ienen zu müssen , 2 - t ens die G e f a h r de r Pes t , we lcher die T ü r k e v g a r o f t ausgesetz t i s t , 
3 - t en s d a s ger ings te G e m u r m e l e ines Krieges , 4 - t ens die F u r c h t , n i c h t n u r das g a n z e 
Capi ta l , sonde rn a u c h vieleicht d a s L e h e n in e inem so h a b s ü c h t i g e n L a n d e zu ver l iehren , 
in we lchem die S t a a t Bed ien te n i c h t s a n d e r s als i h r e igenes In t e r e s se z u m A u g e n m e r k e 
h a b e n , w i r d m a n e inges tehen m ü s s e n , da s s eine solche Specula t ion , v o n i m m e r w ä h r e n d e n 
G e f a h r e n begle i te t , unmög l i ch mi t d e m In te resse e ines P r i v a t H a n d e l s m a n n s übe re in -
s t i m m e n könne. 4 1 

E r w ä g e t m a n n u n aber a u c h d e n Schaden , w e l c h e n Sclavonien u n d Croat ien d u r c h 
d e n Ver lus t des g r ö s t e n Theils der S c h i f f a h r t auf der S a u u n d Culpa e m p f i n d e n würde , u n d 
f e r n e r d e n N u t z e n , d e r a n s t a t t u n s e r e r U n t e r t h a n e n d e n t ü rk i s chen zufa l len , ohne d e n 
F r a c h t l o h n u n d Zoll zu rechnen, we lcher d e m O t t o m a n i s c h e n Aera r io zuwachsen w ü r d e ; 
w e n n m a n wei ter b e m e r k e t , dass d ieser n e u e A u s f u h r s - Weeg auf d e m S c h w a r z e n Meer d ie 
v o n G e n e r a l C o m m a n d o zu G u n s t d e r S c h i f f a r t h au f d e r Sau u n d V e r m e h r u n g der Bevöl -
k e r u n g ge t ro f f enen A n s t a l t e n g rös s t en Thei ls ze rn i ch t e t , die L e u t h e a b e r a u s Mangel d e r 
B e s c h ä f t i g u n g ih re Sch i f fen v e r k a u f t e n u n d sich h i n u n d he r ze r s t r euen w ü r d e n , so, d a s s 
h e r n a c h die K a u f l e u t h c , welche e igen t l i ch das Comerz a u s m a c h t e n , genöth ige t w ä r e n 
sich a n d e r w ä r t s n i e d e r zu lassen, u n d endl ich, dass in d e m Falle, w e n n A u s f u h r e ü b e r d a s 
S c h w a r z e Meer e n t w e d e r d u r c h die P e s t , oder a n d e r e Zufä l le (wie es g a n z na tü r l i ch ge-
s c h e h e n muss) v e r h i n d e r t würde , k ö n n t e sich die H a n d l u n g au f d e r S a u theils w e g e n 
Mange l de r Schiffe , t he i l s a u c h wegen d e n a u s g e w a n d e r t e n L e u t h e n ohnmög l i ch w iede r 
so geschwind z u s a m m e n ra f fen , u n d es d ü r f t e n J a h r e vers t re ichen , e h e d i e Sch i f fahr t u n d 
die H a n d l u n g wieder i n den b l ü h e n d e n Z u s t a n d , in w e l c h e m sie sich v o r d e r E r ö f n u n g d e r 
ge f äh r l i chen Pas sage in d a s Schwarze Meer b e f a n d e n , gese tze t werden k ö n n t e . W e n n m a n 
(sagt m a n ) alle diese Nach the i l e in B e t r a c h t u n g z iehe t , so wiederspr ich t dieser n e u e 
H a n d l u n g s - W e e g w e g e n der Ungewiss l ie i t eines g u t e n Ausganges sowohl , als a u c h wegen 
d e r mora l i s chen S icherhe i t des S c h a d e n s , welcher d e n Sclavonischen, Croa t i schen u n d 
folgl ich a u c h den l i tora l i sohen U n t e r t h a n e n d a r a u s z u w ä c h s t , selbst d e m In te resse d e s 
S t aa t s . 

U i b e r dieses k a n n diese H a n d l u n g auf d e m S e h w a r z e n Meer b lo s al lein in F r ü h -
j a h r e u n d H e r b s t e ge t r i eben werden , u m jeder T r a n s p o r t (wozu m a n a l l emal einen t ü r k i -
s c h e n F i r m a n h a b e n muss) ist v ie len U n g e m ä c h l i c h k e i t e h ausgese tze t . D ie Schwier igkei t 
a l s d a n n , kayser l iche Schi f fe zu f i n d e n , welche zu d ieser F a h r t t aug l i ch s ind , wi rd a l lze i t , 
s o wie sie es g e g e n w ä r t i g ist, ein s t a r k e r W i d e r s t a n d d e s gu ten E r fo lg s i n dieser übe l aus -
g e d a c h t e n U n t e r n e h m u n g seyn. 

§. 13. Zu P a n z o v a 4 2 in B a n a t m a c h t m a n e inen b e t r ä c h t l i c h e n H a n d e l mit G e t r a i d e 
in die T ü r k e y , von w a n n e n die T ü r k e n h ingegen Holz d a h i n br ingen. E s w ä r e zu w ü n s c h e n , 
da s s de r höchs t e H o f z u G u n s t de r H a n d l u n g den K a u f l e u t e n das o l m l ä n g s t a n der T e m e s 
e r b a u t e königl iche Magaz in gegen E n t r i c h t u n g e ines ha lben K r e u t z e r s mona t l i ch p e r 
Me tzen in Zinnss gäbe , u m die F r ü c h t e u n d Wolle in d e r n o t h w e n d i g s t e n Zeit d a r i n n e n 
a u f z u b e w a h r e n , u m n i ch t g e z w u n g e n zu seyn, sich a n s t a t t eines M a g a z i n s der S c h i f f e 
b e d i e n e n zu müssen , welches sehr o f t e ine ausse ro rden t l i che E r h ö h u n g d e s Preises h e r v o r 
b r i n g t , u n d d a d u r c h ve ru r sache t wi rd , weil jeder v o n d e n K ä u f e r n d e r e r s t e geladen, u n d 
a u c h d e r e r s te wegzure i sen seyn wol l te ; d e n n diese G e m ä c h l i c h k e i t , d ie P r o d u c t e zu j ede r 
Zeit i n e inem M a g a z i n u n t e r z u b r i n g e n , w ü r d e den U n t e r t h a n e n a u c h d i e sen Vor the i l ve r -
s c h a f f e n , dass (in d e m sie wissen, ih re Erzeugn isse gewiss zu veräussern) sie solche in j e d e r 
J ä h r e s Zei t nach P a n z o v a f ü h r e n , u n d n ich t a n die J u d e n u n d R a i z e n , welche d a s g a n z e 
L a n d s o ' z u sagen p l agen , u n d die a r m e n B a u e r n in e ine r i m m e r w ä h r e n d e n C o n t r i b u t i o n 
h a l t e n , u m ein S p o t t - G e l d zu v e r k a u f e n . Die E r b a u u n g dergle ichen V o r r a t h s - H ä u s e r 
w ä r e a u c h l ängs t d e r Tlieyss, vorzügl ich abe r zu K a n i s c h a , Gross Beczke rek , Beczey u n d 
Beodra 4 3 nü tz l ich , u m d e n Verschleiss des Ge t ra ides u n d andere r B a n a t i s c h e n P r o d u c t e 
d a s g a n z e J a h r h i n d u r c h zu e r l e ich te rn , weil sich a u s Mangel b e s a g t e r V o r r a t h s - H ä u s e r 
k e i n e K ä u f e r f i n d e n , u n d die B a u e r ih re F r ü c h t e n u r d a m a l s zu v e r k a u f e n f ü h r e n , w e n n 

41 Á gubernium nemcsak magáévá teszi Nayss aggályait a Duna—Fekete-tengeri kereskedelmet illetően, ha-
nem meg is toldja azokat: hivatkozik Taufferer eredménytelen kísérletére, akinek hajója 1783-ban hosszú hónapokig 
nem tudott Orsován túljutni, valamint a török állapotok kiszámíthatatlan voltára. Taufferer stb. kísérletére 1. Horváth 
M. i. m. mellett az egykorú beszámolót: Hrn. B. v. Taufferer Handlungsuntemehmung nach dem Schwarzen Meer 
(Schlözer : Staatsanzeigen. 1783, V. 180—4.). 

" Pancsova. Panöevo. 43 Törökkanizsa (Novi Knjezevac), Nagybecskerek (Zrenanjin). Törökbecse, Beodra. 
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die Schif fe z u m L a d u n g be re i t s t ehen , welches jähr l ieh z w e y m a h l geschehet , w o gegen-
thei ls de r H a n d e l u n u n t e r b r o c h e n seyn w ü r d e , w e n n die b e r ü h r t e n Magazinen v o r h a n d e n 
w ä r e n . 

I n ganz B a n a t s t e h e t d a s Ge t r a ide a u s Mange l der S c h e u e r n u n t e r f r e y e m H i m m e l 
in Schobern , u n d ist folgl ich j e d e r W i t t e r u n g , d e m R a u b e d e r Vögel u n d R a t t e n ausge-
se tze t . A u s g e n o m m e n einige d e u t s c h e Colonien, welche die F r u c h t dreschen u n d o rden t -
lich in G a r b e n b inden , p f l egen al le ande re so lche ve rmisch t wie d a s H e u ü b e r e i n a n d e r zu 
legen, u n d m i t P f e r d e n a u s z u t r e t e n . Diese O r d n u n g s widrige A r t n u n ist in A n s e h u n g des 
Schadens , d e n d a s G e t r a i d e d u r c h den R é g e n le idet , die U r s a c h e , dass die Colon i s ten in 
B a n a t u n d a n d e r e n Thei len H u n g a r n s n u r e ine H ä l f t e ihrer E i n k ü n f t e b e n u t z e n , weil die 
a n d e r e H ä l f t e the i l s v o n d e n Vöge ln u n d M ä u s e n verzehre t a u f d e m Felde v e r l o h r e n gehet , 
thei ls a b e r v o n den P f e r d e n z e r t r e t t e n wi rd , u n d wegen d e r Feuch t igke i t ve r fau le t . 4 4 

Der Vorschlag, e inen j e d e n Colonis ten zu ve rb inden , s ich m i t einer S c h e u e r n zu 
versehen , w ä r e zu kos tenspie l ig , in d e m diese U n t e r t h a n e n k a u m i m s t a n d e s ind , ih re 
S t e u e r n r i ch t i g a b z u f ü h r e n . 

D a h e r es besser s eyn w ü r d e , ihre zu l e i s tende F r o h n d i e n s t e oder R o b o t h e n i m 
Geld oder P r o d u c t e n a b z u n e h m e n , d a m i t d iese a r m e n L e u t h e Zeit h ä t t e n , i h r e eigene 
G e s c h ä f t e zu be t re iben , u n d n i c h t in der Zei t , wo sie ihr G e t r a i d e dreschen so l t en , en t -
weder f ü r d e n G r u n d h e r r n , o d e r d a s C o m i t a t zu a rbe i t en v e r b u n d e n wären ; d e n n m a n 
b e m e r k e t , da s s j ene U n t e r t h a n e n , welche i h f e F r o h n d i e n s t e m i t Geld b e z a h l t e n (wie zum 
Beispiel diese in d e m B u h a r i s c h e n [sie] D o r f e Besckenize4 6 i n de r N a h e v o n Gross St . 
Miklos),46 ganz gemächl ich l eben , u n d zu f r i eden sind. W a n n n u n diese Colon is ten a u s 
ih ren gegenwär t igen mühesee l igen U m s t ä n d e n geholfen, u n d sie ihre E rzeugn i s se bei 
j eder J a h r s Zeit d u r c h die E r l e i c h t e r u n g de r a n g e f ü h r t e n M a g a z i n e n mi t g rös se rem Vor-
thei le v e r k a u f e n k ö n n t e n , w ü r d e n sie selbst d a r a u f b e d a c h t s e y n , sich grössere B e q u e m -
l ichke i ten zu ve r scha f fen , u m d ie eigenen E i n k ü n f t e zu v e r m e h r e n . 

§. 14. T e m e s w a r b e n ü t z e t j ede gu t e Gemöch l i ehke i t , d ie i h m seine v o r t h e i l h a f t e 
L a g e in d e m M i t t e l - P u n k t e B a n a t s u n d des Canals , welcher z u Gross Becske rek seinen 
Ausf luss in die Theyss h a t , d a r b i e t e t , weil diese H a n d e l s l e u t e a l le W a a r e n a u s d e m L i t o -
rale zu W a s s e r m i t le ichter S p e s e n beziehen, u n d gle ichmässig ih re P r o d u c t e , welche in 
Ge t ra ide , W a c h s u n d Wolle b e s t e h e n , zu W a s s e r bis nach K a r l s t a d t , oder L a y b a c h ver-
senden . E s w ä r e zu w ü n s c h e n , d a s s jene W a a r e n , welche v o n h i e r n a c h S iebenbürgen , v o n 
d o r t a b e r in hiesige G e g e n d e n zu ve r senden s ind , zur E r l e i c h t e r u n g der F r a c h t - S p e s e n 
den Marosch F lus s b e n ü t z e n k ö n n t e n , u n d n i c h t bis I l e r r m a n s t a d t 1 F l . 12 x r . v o n 
Cen tne r bezah len d ü r f t e n ; j e d e m alle W a a r e n sowohl von h i e r n a c h S iebenbürgen , a l s 
v o n dor t h i ehe r der K ü r z e w e g e n zu L a n d e g e f ü h r e t werden m ü s s e n , das Salz a l le in aus -
g e n o m m e n , welches zu W a s s e r k o m m t . E s w ä r e a u c h nöth ig , d a s s m a n der W u c h e r e y der 
J u d e n , we lche den W a l a c h e n zu E n t r i c h t u n g i h r e r St eue ren zwischen dem J a h r e kle ine 
S u m m e n vor s t r ecken , u n d a n Z a h l u n g s t a t t e n t w e d e r F r ü c h t e , oder Wolle ( j edoch n u r 
u m den h a l b e n Wer th ) e m p f a n g e n , G r ä n t z e n s e t z t e : ein U m s t a n d , der diese a r m e n L e u t e 
i n e iner i m m e r w ä h r e n d e n A r m u t h häl t , 4 7 d a s s sie gemeinigl ich n ich t mehr a l s d ie H ä l f t e 
ih re r E i n k ü n f t e ziehen; es w ä r e d a h e r zur B e f ö r d e r u n g der U n t e r t h a n e n kein r a t h s a m e r e s 
Mit tel , a l s bei Mangel des G e t r a i d e s die A b g a b e n u m einen b i l l igen Preiss in N a t u r anzu-
n e h m e n , welcher n a c h d e m Verhä l tn i s se d e r j äh r l i chen r e i ch l i chen oder ge r ingen E in -
k ü n f t e b e s t i m m e t werden m ü s s t e , wie es zu r Zeit der T e m e s v a r e r Direc t ion zu geschehen 
p f l eg te . D e r Re i s sbau in de r G e g e n d von T e m e s v á r h a t seit e in iger Zeit e ine g u t e Wen-
d u n g g e n o m m e n , u n d m a n h o f f e t , n ich t n u r d e n in vo r igen Ze i t en e r l i t t enen Ver lus t 
wieder e r se tzen , sondern a u c h grosse Vor the i le d a r a u s zu z i ehen . D a s Clima, welches h ier 
k ä l t e r , a l s in I t a l i en is t , g i eb t ke ine H o f n u n g , da s s der Re i s s w e d e r so v o l l k o m m e n u n d 
j e n e m in de r L o m b a r d i é gleich, n o c h a u c h so weiss u n d h a r t g e r a t h e n könne , wei l solcher 
k a u m in de r Mi t t e des W e i n m o n a t s reif zu w e r d e n a n f ä n g t ; d a er n u n n ich t zu se iner voll-
k o m m e n e n Re i f e ge langet , so k o m m t es, d a s s derselbe , weil e r z u weich ist , i m S t a m p f e n 
leicht z e r q u e t s c h e t wird, u m se ine dunke le F a r b e r ü h r e g le ichfa l l s v o n der U n r e i f h e i t her . 

§. 15. N e u u n d Alt A r a d k ö n n e n f ü r d a s H u n g a r i s c h e L i t o r a l e mi t t e l s d e r Maros 
bis Szeghedin Speck, R a t z e n u n d Glogoviczer T a b a c k , so wie a u c h ein wen ig W a c h s 

" A gubernium is helyesnek tartaná, ha a parasztok fejlettebb módszereket alkalmaznának (nyomtatás 
helyett cséplés, csűrök építése stb.), de hozzáteszi, hogy helyzetük, szegénységük miatt ilyesmire nem képesek. 45 Talán Óbesenyő, Besenova-Veche. 11 Nagyszentmiklós, Sinnícolaul-Mare. 41 A gubernium itt kiigazítja Nayss véleményét azzal, hogy a Temesvár-vidékiek szegénységéért, pénztelen-
ségéért nem lehet egyszerűen a zsidó uzsorásokat okolni. A fő ok az, hogy a megyei szervezet bevezetése óta a parasz-
toknak természetbeniek helyett fizetni kell. Ezért a gubernium szerint helyes volna, ha a katonaságnak adandó takar-
mányt beszámítanák az adóba. 
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l iefern. Auf de r Maross w e r d e n ke ine a n d e r e W a a r e n a u s S i e b e n b ü r g e n h iehe r g e f ü h r e t , 
a ls Salz, B a u - u n d Brennho lz , z u r ü c k a b e r s e n d e t m a n W e i n e u n d e t l iche a n d e r e W a a r e n 
G a t t u n g e n v o n keiner B e t r ä c h t l i c h k e i t , obgle ich dieses de r W e e g wäre , che P r o d u c t e a u s 
d e m L i t t o r a l i wohlfeiler u n d besser , a ls v o n Temeswar , n a c h S iebenbürgen e i n z u f ü h r e n . 

Dieser T a b a c k w i r d gegen das Meer f ü r Szeghediner v e r k a u f t , von w e l c h e m er sich 
d a d u r c h u n t e r s c h e i d e t , d a s s er dücke re S t i nge l u n d grössere B l ä t t e r h a t ; a n s o n s t ist sol-
cher v o n g u t t e r B e s c h a f f e n h e i t , k a n n a u c h in J a h r e n , w a n n dieser Ar t i ke l ge suche t wird, 
z u m Aush i l f e dienen, u n d folgl ich v e r h i n d e r n , dass de r Szeghed ine r n ich t so ü b e r t r i e b e n 
in Preisse s te igen d ü r f t e . In d ieser N a c h b a r s c h a f t f i n d e t m a n d e n k o s t b a r e n r o t h e n Meg-
neser A u s b r u c h , welcher n a c h d e m T o k a y e r Weine f ü r d e n A l l e rbes t en in ganz H u n g a r n 
geha l ten w i r d . 

Die Marosch t r i t t o f t t a u s ih ren U f e r , ü b e r s c h w e m m t u n d ve rheere t v ie le Or t en , 
Wiesen u n d Dör fe r in B a n a t , u n d m a n k ö n n t e d e m d u r c h diese Ü b e r s c h w e m m u n g e n her-
k o m m e n d e n Schaden d u r c h n i c h t s S c h r a n k e n setzen, a ls d u r c h E i n f ü h r u n g e ines Canals 
m i t Schleusen , in we lchem d a s über f lüss ige Wasse r gele i te t end l ich in die T h e y s s fiele;48 

gleich wie a b e r diese A r b e i t e ine a l l z u b e t r ä c h t l i c h e S u m m e k o s t e n , der H a u p t - V o r t h e i 
dieses N u t z e n s aber b loss d e n G r u n d h e r r n , n ich t abe r d e m A e r a r i o zufa l len w ü r d e , so 
d ü r f t e es schwer l ich geschehen , dass der h ö c h s t e Hof e ine Milion G u l d e n d a z u ve rwende , 
w a n n sich d i e P r i v a t e n n i c h t a u c h v o n i h r e r Seite e rb i e t en , f ü r den i hnen d u r c h diese 
W o h l t h a t z u w a c h s e n d e n N u t z e n eine ve rhä l tn i s smäss ige S u m m e be i zu t r agen . D e r T a b a c k , 
welcher in B a n a t , u n d z w a r in d e n Gegenden v o n Gross S t . Miklos, Cze rnaba ra u n d gegen 
Canischa4 9 e r b a u e t wird , is t v o n d e m w a h r e n Szeghediner b los se inen k le ineren B l ä t t e r n 
wegen zu u n t e r s c h e i d e n , u n d m a n v e r k a u f e t i h n auch f ü r so lchen . H i e r e r fechse t m a n we-
n ig reines Ge t ra ide , s o n d e r n de r m e ' s t e T h e ' l i s t die so g e n a n n t e H a l b f r u c h t , u n d z w a r a u s 
de r Ur sache , weil die Colon is ten grösser the i l s Walachen , B u l g a r e n u n d wenig D e u t s c h e 
die nicht b e d a c h t sind, i h r e E i n k ü n f t e zu v e r v o l l k o m m e n , ode r a b e r weil v o n hiesigen 
Gegend wen ig Ve r sendungen geschehen. V o n h u n g a r i s e h e n Canischa 5 0 bis Szeghed in 
f inde t m a n ke inen s p e c u l a t i v e n G e g e n s t a n d f ü r das L i to ra le , a u s g e n o m m e n d e n Szeghe-
d ine r T a b a c k , von w e l c h e m h ie r m e h r zu r e d e n seyn wird . 

§. 16. Szeghediner T a b a c k . Der l e t z t e K r i e g in A m e r i c a i s t de r Zeit P u n k t , we lchem 
m a n die V e r m e h r u n g des A b s a t z e s des H u n g a r i s e h e n u n d h a u p t s ä c h l i c h des Szeghediner 
T a b a c k s zuschre iben m u s s , weil v o n dieser Ze i t aller in d a s L i t o r a l e j ähr l i ch v e r s e n d e t e 
T a b a c k n i c h t 10,000 Z e n t n e r übe r s t i eg t , e ine Menge, welche i n de r Folge u n d i m 1786 
J a h r e , blos Szegediner T a b a c k zu rechnen , s c h o n verdrey- u n d v e r v i e r f a c h e t w o r d e n . Der 
Re i t z des Gewinnes u n d d ie Le ich t igke i t des Verschleisses h a t diese L e u t e bewogen , sich 
vorzügl ich a u f den T o b a c k s - A n b a u zu ver legen , wodurch sich diese S t a d t auch in wenigen 
J a h r e n ve r r e i che r t h a t . D ie a l l z u h o h e n P reyse , in welchen m a n d e n T o b a c k v e r k a u f t , u n d 
(lie Le ich t igke i t , sowohl d e n g u t e n als den sch lech ten a n z u b r i n g e n , s ind die zween Beweg-
g ründe , w o d u r c h dieser A b s a t z ve r r inge r t werden , u n d die G a t t u n g desselben a b e r seihst 
n i c h t m e h r v o n gehöriger V o l l k o m m e n h e i t i s t . 

Zur Zei t des A m e r i c a n i s c h e n Kr ieges k o n n t e m a n in E r m a n g e l u n g des Virg in ischen 
B la t t e s d a s I f u n g a r i s c h e sowohl in H o l l a n d , a l s in den N i e d e r l a n d e n u n d in g a n z I t a l i en 
m i t Vor the i le v e r k a u f f e n , u n d m a n b e z a h l t e solches in s e inem U r s p r u n g s - O r t e m i t 5 bis 6 
Fl. f ü r d e n Centner . N a c h d e m Fr i eden a b e r s ind die Pre i se a u f d e n A b s a t z - P l a t z e n u m 
40 bis 50 v o n H u n d e r t gefa l len , u n d a n s t a t t d e n Preiss des T o b a c k s in se inem E r z e u g u n g s -
O r t e zu ern iedr igen , ist so lcher v i e lmehr d a s e l b s t noch h ö h e r gest iegen, so zwar , dass in 
H o r n u n g s Mona t e des ve r f lossenen J a h r s 1786 ein C e n t n e r mit te lmäs,s ig Szeghediner 
T o b a c k u m 7 % bis 8 FL, z u r Zeit des K r i e g e s aber n u r 6 F l . bezah le t worden . Dieser 
U n f u g h a t A n l a s s gegeben, d a s s viele H a n d e l s - L e u t e in d e n l ez t en 2 J a h r e n ihr Ge ld u n d 
den M u t h ve r lohren h a b e n , e inen so s c h ä d l i c h e n H a n d e l f o r t z u s e t z e n , u n d e b e n d a h e r 
r ü h r e t die so merkl iche V e r m i n d e r u n g des Verschleisses, welches eine u n v e r m e i d l i c h e 
Folge w a r . 

Diese Ve r sch l immerung der E i g e n s c h a f t des T a b a c k s k o m m t n u r v o n der 
a l l zuger ingen A u f m e r k s a m k e i t bey der Z ieg lung desselben u n d v o n den G e w i n n s u c h t 
d e r L e u t e h e r . welche den A u s s c h u s s u n d die unze i t i gen B l ä t t e r v e r k a u f e n , oder m i t ande -
r e n gu t en ve rmischen . U n d in de r T h a t is t d ie T a b a c k s E r b a u u n g s - A r t in d e m B a n a t e 
u n d in de r G e g e n d v o n Szeghed in in e inem j ä m m e r l i c h e n Z u s t a n d e , die P f l a n z e n , welche 
zwei Fuss v o n e inander e n t f e r n e t s eyn so l l ten , s tehen k a u m in der E n t f e r n u n g eines 

" A gubernium szerint a tiszai csatorna, ill. zsilip bajokat okozna a' folyó mellett élőknek. Többet érne, ha a 
folyó medrét igyekeznének rendbehozni, átvágásokkal egyenesebbé tenni stb. 

" Cernabara, Törökkanizsa (Novi Knjetevac). 50 Magyarkanizsa, Kanjiza. 
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Fusses . H i e r p f l eg t m a n a u c h wede r d ie St ingel zu p u t z e n , noch die u n t e r s t e n B l ä t t e r 
a b z u n e h m e n , w o d u r c h doch 15 bis 20 d e r s chöns ten B l ä t t e r ihre N a h r u n g erhie l ten , son-
d e r n m a n läss t solche n a c h W i l l k ü h r d e r N a t u r wachsen . Zugleich w e r d e n h ier die Sp i tzen 
d e r P f l a n z e n n i ch t a b g e s t u t z e t (wenn solche mit d e n e r forder l i chen B l ä t t e r n versehen 
s i n d , u n d eben geschiehet es, dass de r S a f t in Blühe u n d S a a m e n a u s s c h l ä g t ) , sonde rn m a n 
läss t sie wachsen , so viel sie wollen. Von dieser Nach lä s s igke i t u n d U n o r d n u n g k ö m m t es 
d a n n , dass n u r ein k le iner The i l reif w i rd , u n d dass derse lbe , weil e r wede r Sonne , noch h in -
läng l iche N a h r u n g g e h a b t , n i ch t v o l l k o m m e n g e r a t h e n k a n n ; so zwar , da s s oft auf d e n 
P f l a n z e n die H ä l f t e de r B l ä t t e r u n d m e h r m a l auch d r e y Viertel desse lben unze i t i g ble iben, 
u n d end l ich da s s m a n den T o b a c k zu ve r sch iedenen m a h l e n e r n d t e n muss , weil solcher 
n i c h t s al ler au f e in Mahl u n d zu e iner Zei t reif werden , u n d dass fo lg l ich d e r lezte als un -
ze i t ig eben so wen ig g u t , a ls der e r s t e v o l l k o m m e n s e y n k a n n , wie a u s d e n a n g e f ü h r t e n 
U r s a c h e n erhel le t . Soliin m u s s m a n schl iessen, dass d ie H e r a b s e t z u n g des Preises einzig 
u n d a l le in zu r Verg rösse rung des Verschleisses b e y t r a g e n könne , weil es n a t ü r l i c h ist, d a s s 
d e r Virginische u n d M a r y l a n d i s c h e T o b a c k , wenn solche m i t dem H u n g a r i s c h e n in gle ichem 
Pre i sse is t , al lzeit d e n Vorzug vor d e m s e l b e n haben , u n d dass n u r d u r c h V e r m i n d e r u n g 
d e s Pre isses die C o n c u r r e n z ü b e r w u n d e n werde. 

I n R ü c k s i c h t der V e r v o l l k o m m u n g der T o b a c k s - G a t t u n g h ingegen ist diese d i e 
Me inung , dass w e n n , u m den T o b a c k s - A n b a u zu ve rbesse rn , die S t inge l v o n den ü b e r -
f lüss igen B l ä t t e r n gereiniget , die P f l a n z e n in gehör iger E n t f e r n u n g , n ä m l i c h g u t e 2 Schuh 
a u s e i n a n d e r gese tze t , die Sp i t zen zu r e c h t e r Zeit a b g e s t u t z e t w ü r d e n , so k ö n n t e m a n i n 
d i e s e m re ichen L a n d e , besonders a b e r in Szeghedin, T a b a c k von de r v o l l k o m m e n s t e n 
G a t t u n g h a b e n . E i n i g e f o r d e r n zwar , da s s wenn m a n d e n T o b a c k 15 T a g e eher s äe t e , 
so lcher a u c h f r ü h e r zu fe ine r Re i fe g e l a n g e n würde , a l le in ehe m a n e ine solche Meinung 
a n n e h m e n k ö n n e , m ü s s t e m a n v o r h e r d a s A u g e n m e r k au f den H i m m e l s - S t r i c h r i ch ten . 
Zu I t a l i en , wo wenig K ä l t e ist , l ä u f t m a n keine grosse Gefahr , d ie A u s s a á t h f r ü h e r z u 
u n t e r n e h m e n , welches schon i m M ä r z geschehen k a n n , n ich t a b e r so in H u n g a r n , wo d a s 
E y s s u n d die K ä l t e die P f l a n z e n im A u f k e i m e n v e r d e r b e n k a n n , u n d d a h e r wi rd es i m m e r 
hes se r seyn , be i de r gewöhnl ichen M e t h o d e zu verb le iben , u m so m e h r , a ls n i ch t zu be-
f ü r c h t e n is t , dass de r T o b a c k , w e n n a n d e r s bei E r z i e g l u n g desse lben das vorgesch lagene 
S y s t e m g e n a u befolget wi rd , n ich t zu se iner v o l l k o m m e n e n Re i fhe i t k o m m e . 

H i e r o r t s ver leg t s ich de r L a n d m a n n n u r in so wei t auf d e n A n b a u des Ge t ra ides , 
a l s es seine N o t h d u r f t e r fo rde r t , u n d z w a r thei ls a u s Mangel des Verschleisses , thei ls a b e r 
a u c h , weil de r T o b a c k einige J a h r e h e r e in t räg l icher gewesen ist . Dieses G e t r a i d e ist n i c h t 
so h a r t und s t ä h l e r n (accialino), a ls j e n e s in B a n a t , welches abe r n icht e t w a v o m L a n d e , 
s o n d e r n von de r E i g e n s c h a f t des S a a m e n s h e r k ö m m t . 

Szeghedin sol l te die Niede r l age a l ler der W a a r e n seyn, welche f ü r Caschau , P o h l e n 
u n d Gallizien, u n d so u m g e k e h r t des W a c h s e s seyn, welches v o n P o h l e n f ü r das L i to ra l e 
b e s t i m m t ist , u n d zwar wegen de r Le ich t igke i t d e r F o r t b r i n g u n g au f d e n Flüssen, u n d 
de r u n g e h e u r e n E r s p a r u n g a n de r F r a c h t : ein Vor thei l , de r ü b e r h u n d e r t P rocen t übe r -
s t e igen würde , w e n n m a n sich bei W a a r e n V e r s e n d u n g n a c h C a s c h a u u n d Pohlen des 
Theyss -F lus ses bis T o k a y bed ienen wol l te . 

§. 17. I n Vásá rhe ly , Szentes , Sz. Mar t in , F ö l d v á r , Sz. Miklós u n d Fögvern ich 5 1 

k ö n n t e m a n die F r u c h t u m einen s e h r bill igen Pre iss b e k o m m e n , weil m a n daselbst d e n 
K ü b e l , ein M a a s n ä m l i c h v o n 2 M e t z e n , in der Zeit u m 2 Fl. zah l t e , a l s m a n zu Gross 
Becskerek u n d Becsey in B a n a t solche k a u m b e k a m , u n d be sag t en K ü b e l u m 3 Fl. zah len 
m ü s s t e . Die V e r f ü h r u n g n a c h Szeghed in k ö n n t e d u r c h Csongrád, Szolnok n a c h Beschaf fen-
he i t de r L a a g e au f der T h e y s s geschehen . N u r dieses Uibe l wa l t e t ob, da s s die S t rassen i n 
vie len J a h r s - Z e i t e n schlecht u n d u n f a h r b a r Seyen, folgl ich w ü r d e m a n d ie Ver sendungen 
blos in S o m m e r m i t Vor the i l u n t e r n e h m e n d ü r f t e n , w e n n m a n nicht die S t r a s s e n ausbesse rn 
wol l te , u m die A u s f ü h r e in j ede r J a h r e s - Z e i t bewerks te l l igen zu k ö n n e n . I n diesen Gegen-
d e n k a n n m a n reines u n d v o l l k o m m e n e s Getra ide , 5 1 ' " u n d es ist G r u n d zu hoffen , d a s s 
w e n n die H a n d l u n g a l lh ier e i nge füh re t wi rd , die Pre i se in Bana t n icht bei j ede r be t r äch t l i -
c h e n N a c h f r a g e oder A u f k a u f e so u n m ä s s i g im Pre i se e rhöhe t werden , weil die Z u f a h r e 
d e r K ö r n e r a u s H u n g a r n , wo m a n se lb ige i m m e r wohlfe i len k a u f t , v e r u r s a c h e n wird, d a s s 
so lche n ich t so, wie m e h r m a h l in B a n a t geschehen, m a n g e l n , u n d u m e inen billigen Pre i ss 
zu h a b e n seyn werden . Hiefolgl ich w ä r e es sehr gu t , w e n n m a n die S t r a s se ü b e r Csongrád 
u n d Szolnok f a h r b a r m a c h t e , welches a u c h zur V e r m e h r u n g des Landf l e i s ses bey t rüge , d a 
es ungezwei fe l t i s t , dass sich die B a u e r n m i t mehr A u f m e r k s a m k e i t au f d e n A c k e r b a u u n d 
a n d e r n Erzeugn i s se ver legen w e r d e n , so ba ld sie des Verschleisses u n d de r Le ich t igke i t d e s 

51 Hódmezővásárhely, Szentes, Kunszentmárton. Tiszaföldvár, Törökszentmiklós, Fegyvernek. 
Itt valami kimaradhatott a jelentés rendelkezésünkre álló másolataiból. 
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Zeugnisse al le jene n a h e a n de r S t r a s se u n d a m Flusse l iegende O r t s c h a f t e n e inen le ichten 
Verschleiss h ä t t e , die e n t f e r n t e r e n h ingegen d u r c h diese A u s f u h r e d e n N u t z e n z iehen w ü r -
den, dass sie ihre Erzeugn i s se i h r e r N a o h b a r e n selbst u n d j enen v e r k a u f e n k ö n n t e n , we lche 
a u s Reiz z u m Gewinn sich ih re r e igenen be raube t h a t t e n . 

§. 19. Die H e y d u c k e n S t ä d t e B ö s z ö r m é n y u n d Dorog 5 4 v e r s c h a f f e n der H u n g a r i -
schen S e e k ü s t e ke inen H a n d e l s - G e g e n s t a n d , wohl a b e r Racomocz , 6 5 welches mi t T a b a c k 
v o n grossen B l ä t t e r n u n d g u t e r E i g e n s c h a f t ve r sehen is t , u n d d a h i e ro r t s de r C e n t n e r 
nicht t h e u e r e r als u m 34/2 Fl . v e r k a u f e t wi rd , so k ö n n t e der K a u f e r allzeit mi t d e n Szege-
diner H a n d e l s l e u t e n , we lche d e n C e n t n e r dieses T a b a c k s zu 6 bis 6y 2 Fl . verschl iessen 
haben , u m d ie W e t t e e i fe rn . Die Z u f u h r dieses T a b a c k s auf de r T h e y s s n a c h Szeghed in 
w ü r d e a u c h noch d a z u d ienen , d ie Pre ise des Szeghediner in g e r e c h t e n S c h r a n k e n zu 
ha l t en , u n d die ausse ro rden t l i che E r h ö h u n g derse lben zu v e r h i n d e r n , weil solche au f e in-
m a l die A u s f u h r v e r m i n d e r n , u n d d a h e r j enen U n t e r n e h m e r n , we lche deswegen zu ver-
hehren G e f a h r laufen, weil sie i m E i n k a u f e die G r ä n t z e n ü b e r s c h r i t t e n , ohne Zweife l 
Nach the i l b r ingen . 

§. 20. T o k a y w ä r e n e b s t d e m H a n d e l der Weine, welche v o n h ie r in die k . k . S t a a t e n 
wie a u c h n a c h Pohlen gel iefer t w e r d e n , u n d b e t r ä c h t l i c h e S u m m e a u s m a c h e n , zu r e igent -
lichen Niede r l age aller de r W a a r e n zu m a c h e n , welche v o n F i u m e k o m m e n , u n d f ü r 
Caschau, Epe r i e s u n d a n d e r e The i le des O b e r n H u n g a r n s b e s t i m m e n s ind, u n d eben so 
a u c h f ü r d a s Kayser l i che P o h l e n , in d e m m a n solche v o n K a r l s t a d t zu Wasser bis T o k a y 
auf der Culpa , Sau u n d T h e y s s e i n f ü h r e n k ö n n t e ; au f gleiche Weise m ü s s t e n d a n n u n g e -
keh r t d a s Poln ische W a c h s u n d all a n d e r e Erzeugn i s se des O b e r n H u n g a r n , welche f ü r d a s 
L i t t o r a l e d ienen soll ten, d o r t e ingesch ick t werden , welche n e u e E i n f ü h r u n g de r S t r a s se 
das Ober H u n g a r n , u n d h a u p t s ä c h l i c h T o k a y u n d Caschau ungezwe i f l e t d u r c h den N u t z e n 
beg lücken würde , der bey de r D u r c h f ü h r e al ler j enen W a a r e n , we lche gegenwär t i g d e n 
langen U n w e e g d u r c h W i e n ode r P e s t m a c h e n , i m L a n d e bl iebe. 

Die 7 Wricken, welche 500 C e n t n e r schwer t r a g e n , u n d d a s Sa lz von T o k a y n a c h 
Szolnok f ü h r e n , e r p r o b e n g e n u g s a m , da s s die T h e y s s bis d a h i n s c h i f f b a r sey. 

Von Szolnok bis Szeghed in is t die Le ich t igke i t de r S c h i f f a h r t ga r n i ch t in Zweifel 
zu se tzen, weil m a n d u r c h w iede rho l t e Versuche gesehen h a t , wie d ie Probe , d e n T o b a c k 
von R a c o m o c z bis Szeghedin zu f ü h r e n , glückl ich v o n S t a t t e n g e g a n g e n ist . E s i s t w a h r , 
dass die K r ü m m u n g e n , die , ehe m a n n a c h Szolnok k ö m m t , a n g e t r o f f e n werden , die Reise 
v e r s p ä t e n , u n d dass die U i b e r s c h w e m m u n g , die Ungle ichke i t des U f e r s u n d die S u m p f e in 
m a n c h e r J ah r s -Ze i t d a s Ziehen d e r Sch i f fe v e r h i n d e r n . Alle diese Schwier igke i ten k ö n n e n 
jedoch, angesehen , dass solche n ich t i m m e r w ä h r e n d s ind, d u r c h ve r sch i edene A b s c h n i t t e , 
u m den W e e g zu ve rkü rzen , u n d d u r c h A u s g r a b u n g eines K a n a l s , in welchen d a s übe r -
f lüssige Wasse r flösse u n d sohin d ie U i b e r s c h w e m m u n g v e r h i n d e r t e , ü b e r w u n d e n werden. 5 6 

I n d iesem Fal le n u n w ä r e es n ich t schwer d a s Ufer w e n i g s t e n s auf e iner Sei te 
gleich zu m a c h e n , u m j ede r Zeit a u f w ä r t s sch i f fen zu k ö n n e n . Diese S c h i f f a h r t au f der 
Theyss w ä r e f ü r das Re ich u m so wicht iger, a ls ein C e n t n e r v o n F i u m e ü b e r K a r l s t a d t b i s 
K a s c h a u n i c h t m e h r a l s 3 F l . 15xr. von F i u m e bis Wien h i n g e g e n gemeinigl ich 4 F l . 
F r a c h t l o h n kos t e t ; de r k l a r e Beweis ist f o lgende r : 

F r a c h t lohn v o n F i u m e n a c h K a r l s t a d t F l . 1,15 
,, v o n K a r l s t a d t n a c h Szeghedin „ 1,— 
,, v o n Szeghed in n a c h T o k a y ,, — , 3 0 
,, v o n T o k a y bis n a c h K a s c h a u a n d e r e . . ,, —,30 

B e t r a g e F l . 3,15 

E s is t b e k a n n t , welche Menge W a c h s j äh r l i ch v o n Poh l en d u r c h K r a k a u , T r o p p a u , 
O l m ü t z u n d Wien n a c h Tr ies t geh t , u n d wie viel L e v a n t i n i s c h e u n d i ta l iän ische W a a r e n 
u n a u f h ö r l i c h auf der n ä m l i c h e n S t r a s se n a c h Poh l en e i n g e f ü h r t w e r d e n . W e n n m a n n u n 
v o n Tr ies t bis Wien 4 F l . v o m C e n t n e r F r a c h t l o h n bezah le t ( u n d u n g e k e h r t ) , so fo lg t 
da raus , da s s die H a n d e l s - L e u t e i m Oes te r re ich ischen Poh l en d ie a u s d e m Li to ra l e kom-
m e n d e n W a a r e n von T o k a y u n d K a s c h a u beziehen, w e n n i h r e Erzeugn i s se a u f dieser 

54 Hajdúböszörmény, Hajdúdorog. aä Rakamaz. 64 A gubernium helyesli azt az elképzelést, hogy Tokajt kellene a Fiume—Kulpa—Száva—Tisza—Kassa— 
Lengyelország kereskedelmi vonal egyik fő lerakatává fejleszteni, megjegyzi azonban, hogy a mérnökök szerint oldal-
csatornákkal nem lehet a Tisza kiöntéseinek dolgát megoldani. Medrét azonban meg kellene tisztítani a fatörzsektől, 
partját is rendbehozni. 
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T r a n s p o r t s ve r s i che r t sind. D e n n n o c h ist ke iner gewesen, de r G e t r a i d e in d iesem Bezi rke 
g e k a u f e t h ä t t e , u n d zwar n i c h t e t w a wegen de r E i g e n s c h a f t ode r d e m h o h e n Pre ise des-
selben, s o n d e r n einzig u n d a l le in wegen de r Schwier igkei t , e ine grosse Menge f o r t z u -
b r ingen . Die grössere Schwier igkei t j edoch ist d i e Unwissenhe i t d e r H a n d e l s L e u t e , welche 
n i c h t die e r s t e n seyn wollen, e ine n e u e B a h n zu b e t r e t t e n , s o n d e r n a u s G e w o h n h e i t d e r 
F u s s - S t a p f e n i h r e r Vorgänger fo lgen . 

§. 18. D ie Oer t e r Madross , N a y van , H o r t o b a l u n d K a r d o s 5 2 a ls die e n t f e r n t e s t e n 
v o n de r Theyss b i e t en ke inen G e g e n s t a n d f ü r d e n l i t to ra l i schen H a n d e l da r , a u s g e n o m m e n 
d e n T o b a c k in B l ä t t e r n , welcher u n t e r d e m N a m e n Debrecz ine r T o b a c k b e k a n n t ist , u n d 
d e n H a n f ; d e n n d a s Ge t ra ide a l lh ie r k a n n wegen se iner a l lzugrossen E n t f e r n u n g v o m Flusse 
ga r in ke ine B e t r a c h t u n g k o m m e n . 

Debrecz in ist eine S t a d t , welche e inen b e t r ä c h t l i c h e n H a n d e l besonders zu r Zeit 
des M a r k t s n a c h S iebenbürgen t r e i b t . De r Verschleiss würde a b e r ungle ich grösser seyn , 
w e n n eine f a h r b a r e Strasse d u r c h Szolnok gegen d ie Theyss wäre , weil in E r m a n g l u n g der -
se lben diese H a n d e l s - L e u t e i h r e W a a r e n n ich t ge rades Weges a u s d e m L i t t o r a l e bez iehen 
k ö n n e n , s o n d e r n sich v o n T e m e s w a r u n d Pes t bed ienen , u n d e b e n so k ö n n e n sich a u c h 
i h r e Erzeugn i s se n ich t auf d e r Szo lnok u n d Szeghed ine r St rasse gegen d a s Meer ve r senden , 
s o n d e r n v e r k a u f e n f a s t all i h r e n T a b a c k zu P e s t , wo sie e inen G u l d e n v o n Cen tne r F r a c h t 
bezah len , d a so lche doch v o n Szo lnok bis K a r l s t a d t n u r 1 Fl . 15 x r k o s t e n würde. 5 3 

Mit d i e s e m T a b a c k e l ä s s t s ich gegen d a s Meer kein b e t r ä c h t l i c h e r Verschleiss ein-
f ü h r e n , u n d z w a r a u s zween B e w e g g r ü n d e n . 1 - t ens : weil die S t inge l desse lben ( radica ge-
n a n n t ) in Verg le ichung mi t d e m Szeghediner zu d ick sind, 2 - t ens : weil solcher n ich t öhlig 
genug ist . P o h l e n bediene t s ich z w a r dieses P l a t z e s mi t t e l s de r W i e n e r T a b a c k Gefä l len 
Di rec t ion , welche sich deswegen vielleicht anhe i sch ig g e m a c h t h a b e n wird , desse lben 
L ie fe rung zu besorgen, weil s ieh n i c h t H a n d e l s l e u t h e g e f u n d e n , welche f ä h i g gewesen 
w ä r e n , eine solche U n t e r n e h m u n g , die j äh r l i ch 3 bis 4000 C e n t n e r b e t r a g e n k a n n , 
zu wagen . 

Der H a n f m a c h t hier e inen be t r äch t l i chen G e g e n s t a n d aus , weil er in grosser Menge 
e r b a u e t , diese a b e r f ü r das B e d ü r f n i s s des L a n d e s v e r k a u f e t , u n d bis Szeghedin g e f ü h r e t 
wird . De r A b s a t z desselben k ö n n t e a u c h ausser L a n d e s ansehnl ich werden , w e n n m a n au f 
d e r Szolnoker S t r a s se mi t E r s p a r u n g des F r a c h t l o h n s beziehen k ö n n t e , in d e m d a s F u h r -
l o h n bis Szeghed in zu L a n d e zu h o c h zu s t ehen k ä m e . Diese S o r t e k ö n n t e a u c h h ie r zu 
so lchen geme inen A r b e i t e n d i enen , zu welchen wede r langes H a a r , noch Weisse, n o c h 
Glanz e r fo rde r t wi rd ; welche z w a r E i g e n s c h a f t e n s ind , die d e m H a n f e dieses L a n d e s n i ch t 
e t w a aus U r s a c h e des H i m m e l s t r i c h e s oder des B o d e n s (welcher zu E r b a u u n g desse lben 
h in längl ich w a r m , f e t t , u n d f r u c h t b a r ist), s o n d e r n a u s Mangel d e r K e n n t n i s s des A n b a u e s 
u n d der E i n w ä s s e r u n g feh len . 

D a s H a u p t A u g e n m e r k s o t h a n e r A n b a u e r sol l te also seyn , d ie Fe lde r zur Zeit der 
A n s a a t , oder a u c h ein wenig v o r h e r m i t ges tossenen H ü h n e r - ode r Tauben -Mis t e zu d ü n -
gen, welches d e n H a n f schwer , g l ä n z e n d u n d scl imeidig m a c h e n w ü r d e . 

D e n n die Weisse u n d K r a f t desselben h ä n g t wesent l ich v o n d e m Wasse r ab , in 
we lchem selber e ingeweichet wi rd , weil es gewiss ist dass je k l a r e r u n d durchs ich t ige r d a s 
Wasse r sey, d e s t o weisser u n d s chöne r der H a n f g e r a t h e n müsse ; u n d es w ä r e zu wünschen , 
d a s s m a n so lchen in den F l ü s s e n einweichte , w e n n n ich t die G e f a h r obwal t e t e , dass er 
d u r c h die U i b e r s c h w e m m u n g fo r tge r i s sen oder v o n d e m S a n d e v e r d o r b e n w ü r d e . 

Ansehen n u n diese G e f a h r , m ü s s t e m a n sich de r Wasse r -Grube , oder eines Wasser-
F a n g s bed ienen , es u m die T r ü b i g - oder Sch l ammigke i t des W a s s e r s so viel als mögl ieh 
z u ve rh inde rn , w ü r d e es n i c h t u n z w e c k m ä s s i g seyn , den G r u n d desse lben m i t B r e t t e r n 
a u s z u f ü t t e r n u n d derges ta l t zu b a u e n , dass m a n i m nö th igen Fa l l e d a s Wasse r ablassen , 
u n d schöpfen k ö n n e , n a c h d e m m a n b e m e r e k t h a t , da s s d u r c h die ö f t e r e E r n e u e r u n g des 
Wasse r s n ich t n u r die E r w e i c h u n g des H a n f e s m e h r beschleunige t , s o n d e r n a u c h derse lbe 
hesser gereiniget wird . Auf d e m Debrecz ine r M a r c k t e k a u f t m a n d iesen Ar t ickel zwar n a c h 
d e r Auge , die m i t d e m Gewich te g e m a c h t e P r o b e a b e r h a t gezeiget , da s s der Zen tne r a u f 
7i/2 zu s t ehen k o m m e . E i n Pre i s , welcher die F r e m d e n zur A u s f u h r a n h a b e n k ö n n t e , 
w e n n die S t r a s se d u r c h Szolnok al lzei t f a h r b a r wäre , u m den T h e y s s F lus s bei der T r a n s -
p o r t i r u n g bis K a r l s t a d t b e n u t z e n zu können . 

Die S t r a s s e n gegen d e r F l u s s u n d Vorzügl ich d u r c h Szo lnok u n d Csongrád w ü r d e n 
u m so nü t z l i che r werden, a ls be i j ede r Bes te l lung e iner Menge G e t r a i d e s u n d a n d e r e r E r -

32 Kunmadaras, Nagyiván, Hortobágy (és talán Karcag?). 53 A gubernium szerint valóban szükség volna közlekedési útvonalra Debrecen és a Tisza között, de nem 
Szolnok felé, hanem a hajdúvárosokon át, mert így közelebb jutna Tokajhoz, és ennélfogva jobb összeköttetést nyerne 
a Felvidékkel és Lengyelországgal, ahová a debreceni dohány nagy részét exportálják. 

15 Agrártört. Szemle 
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S t r a s s e gegen des Meer versenden, ungezwei fe l t bei j e d e m Cen tne r 2 % bis 3 Fl . e rwi r t -
s c h a f t e t e n , welche sie hingegen a u f d e r St rasse ü b e r Wien zahlen m ü s s t e n . u n d dass d i e 
H a n d e l s Leu te in Obe r H u n g a r n d u r c h E r ö f n u n g dieser neuen S t r a s s e alle die F r a c h t 
e r s p a r e n würden , welche sie g e g e n w ä r t i g f ü r die R ü e k b e z i e h u n g d e r G ü t e r von W i e n 
u n d Pes t bezah len müssen. 

Die neue S t rasse , welche m a n gegenwär t ig v o n K a s c h a u n a c h T o k a y b a u e t , w i r d 
t he i l s zu grösserer E r l e i ch t e rung d e s T r a n s p o r t s , t he i l s abe r auch z u r H e r a b s e t z u n g d e s 
F r a c h t l o h n s b e i t r a g e n , weil e ine d e r l e y zu jeder J a h r s Zeit f a h r b a r e S t r a s s e die Z u f u h r e 
a l lzuvie ler W a a r e n verh indern , u n d d a z u hel fen w i rd , den F r a c h t l o h n in e inem bi l l igen 
u n d bes t änd igen P re i s e zu e rha l t en . Die S t rassen h i n g e g e n in Poh len , we lche schon in d e n 
b e s t e n Zus t and gese tze t werden, v e r s p r e c h e n all j e n e n gu t en A u s g a n g , d e n m a n v o n d e r 
E r ö f n u n g dieser n e u e n D u r c h f u h r e h o f f e n dar f , weswegen a u c h wi rk l i ch schon vie le 
H a n d e l s L e u t e en tschlossen sind, d e n A n f a n g mi t e ine r P robe zu m a c h e n , so ba ld n ä m l i c h 
ein Versuch g e m a c h t , u n d die Schwier igke i ten v o n Szegedin bis T o k a y gehoben s e y n 
w e r d e n , welche m a n bei dem a u f w ä r t s Ziehen der Schi f fe , u n d zwar a u s U r s a c h e de r U n -
gle ichkei t des U f e r s an t r e f f en w ü r d e . 

K e r e s t h u r , Mado, Ta lya , Sz.erencz u n d Szanto 5 7 b i e t en d e m a u f m e r k s a m e n H a n d e l s -
m a n n keinen G e g e n s t a n d da r a u s s e r Wein , u n d z w a r u n t e r d e m N a m e n T o k a y e r W e i n , 
we lche r in grosser Menge e rbaue t w i r d . D a s Ge t r a ide in dieser Gegend w i r d gu t gepf lege t , 
u n d n a c h t e u t s c h e r A r t a u f b e w a h r e t , oder a u f b e h a l t e n , u n d gleichwie h i e r o r t s die Bevöl -
k e r u n g gross is t , so muss auch gegen the i l s der A u f w a n d gross seyn, w o r a u s d a n n f o l g t , 
d a s s diese L e u t e äms ige r , u n d g e s c h i c k t e r seyen, we lches dahe r e rhe l le t , weil der g rö s s t e 
The i l de r B a u e r n m i t Scheuern u n d S c h ü t t b ö d e n v e r s e h e n ist, u n d h i e r d a s Ge t r a ide ge-
d r o s c h e n . n ich t a b e r ge t re ten wird. 6 8 

Die O r t s c h a f t e n Kir , Visoly, V i l m a n y , Gön i s ruszka , H i d a s n e m e t y , Szina, E n i s z k y 
u n d Barcza5 9 z iehen v o n der W a a r e n D u r c h f u h r n a c h K a s c h a u , in d ie 16 Zipser S t ä d t e , 
n a c h Eper ies u n d i n s Pohlen N u t z e n , u n d m a n b e o b a c h t e t in diesen G e g e n d e n ü b e r h a u p t 
e ine ganz be sonde re Aemsigkei t , we lche immer m e h r u n d m e h r z u n e h m e n würde , w e n n 
a n d e r s der vorgesch lagene D u r c h z u g v o n T o k a y a u f de r Theyss n a c h K a r l s t a d t u n d so 
w i d e r u m g e k e h r t e ingeführe t w e r d e n könne . 

§. 21. K a s c h a u m a c h t e in v o r i g e n Zeiten e i n e n b e t r ä c h t l i c h e n Verschleiss v o n 
W e i n e n ins Poh len , allein n a c h d e r Ze r the i lung dieses Reiches, u n d n a c h d e m der K ö n i g 
v o n Preussen die S t a d t Danzig a u f gewisse Art m i t T r u p p e n u n d M a u t e n umziegel t h a l t , 
h a t dieser H a n d e l i n die no rd i schen G e g e n d e n sehr merk l i ch a b g e n o m m e n , u n d das v o n 
Ge ld e r schöpf t e Gal l iz ien ist n i c h t i m S tande , k o s t b a r e Weine zu e r k a u f e n . 6 0 W e n n m a n 
n u n v o n dem W e i n H a n d e l absehe t , so h ä t t e h i e r o r t s der K a u f m a n n k e i n e a n d e r e A u s -
s ich t , a ls mi t A u s f ü h r u n g der L e i n w a n d t e n von L e i t s c h a u , Eper ies u n d Z ipse r -Land e inen 
Ver such anzus te l l en , u n d wirklich k ö n n t e dieser Hande l s -Zwe ig a u c h b e t r ä c h t l i c h w e r d e n , 
w e n n die K a u f l e u t e aus dieser G e g e n d des O b e r n H u n g e r n s sich herbei l iessen, e in ige 
P a r t h i e n der geme ins t en L e i n w a n d t e n auf eigene R e c h n u n g h ieher zu s enden , in d e m d ie 
h ies igen T r a f f i c a n t e n theils wegen Unwissenhe i t des Preises , thei ls a b e r a u c h wegen U n g e -
wisshe i t des E r f o l g s sich nie e i n v e r s t e h e n werden, solche auf e igene G e f a h r zu bes te l len . 
W a s d e n F lachs b e t r i f f t , ist so lcher v o n gehöriger G ü t e , u n d es h ä n g t b los v o n den Le in -
w e b e r n , von der Bleiche u n d A p r e t u r oder Z u b e r e i t u n g ab , u m die L e i n w a n d e n zur Voll-
k o m m e n h e i t der böhmischen zu b r ingen , von welcher j ene des Obe rn H u n g a r n s sowohl i n 
A n s e h e n der Schwere , weil sie viel l e i ch te r sind, n ä m l i c h weniger gesch lagen , als a u c h d e r 
Ble iche (welche n u r e rzwungen is t) un t e r sch ieden , u n d eben deswegen n i c h t so d a u e r h a f t , 
a l s d i e böhmische s ind. Hie r is t z w a r n ich t die R e d e von der h ä u s s l i e h e n L e i n w a n d , 
w e l c h e die P r i v a t e n f ü r ihren G e b r a u c h m a c h e n lassen , sondern v o n jener , welche d i e 
S c h i a v a k e n z u m V e r k a u f e h e r u m t r a g e n . Soeben k ö n n t e m a n v o n h i e r d e n W a c h s a u s 
O b e r - H u n g a r n u n d Pohlen bez iehen , u n d w e n n d iese W a a r e n d u r c h T o k a y zögen, 
w ü r d e m a n b e v d e r F rach t e inen s i c h t b a r e n N u t z e n schöpfen . Die g e f ä r b t e n H ä u t e , d a s 
is t K o r d u a n . welche in Zipserland e r zeuge t werden, m a c h e n f ü r dieses R e i c h e inen Gegen -
s t a n d von Nachdenk l i chke i t aus . E s w ä r e zu w ü n s c h e n , dass dieser Z w e y g v o n Aemsig-
u n d Geschickl ichkei t (um die A u s f u h r e des Geldes i n die T ü r k e y z u ve rh inde rn ) n o c h 

s ' Bodrogkeresztúr, Mád, Tállya, Szerencs, Abaújszántó. 68 A gubernium szerint e vidék fejletlenebb földművelése „ist keineswegs dem Landmann, sondern den Grund-
herren zuzuschreiben, welche ihre Allodial-Gründe bestens bearbeiten lassen und mit erforderlichen Scheuern und 
Schüttböden . . . versehen sind". Hozzáteszi, hogy a parasztok itt főleg szőlőművelésből, napszámból élnek. 59 Kér, Vizsoly, Vilmány, Göncruszka, Hidasnémeti, Szina, Enyicke. Bároa. 80 A guberuium szerint a lehanyatlott kassai lengyel borkereskedelem föllendítése érdekében meg kellene 
szüntetni a harmineadvámot Magyarország és Galicia között, és teljesen szabaddá tenni a borkivitelt Lengyelország felé. 
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m e h r angeei fer t , u n d jener F a b r i c a n t , welcher die K u n s t e r f ä n d e , dass das Lede r Wasser 
hielte, be lohnet würde , weil d ieses Leder, ohngeach t e t es in d e r Reize und F a r b e besonders 
gu t ausfä l l t , dennoch gleich wie jenes, so von Buccarest k ö m m t , ke in Wasser h ä l t . 

§. 22. Miskolcz, H a r s z a n , Keves t u n d E r l a u 6 1 b ie then ke ine andere k a u f m ä n n i s c h e 
H a n d e l s Auss ich ten dar , a ls d e n We in -Hande l ins Pohlen . D a s hungar i sche L i to ra l e k a n n 
von diesen Gegenden, weil solche nach dem gegenwär t igen H a n d l u n g s Sys teme a l lzu ent-
legen s ind, n ich t s benu tzen . Uibr igens k ö n n t e m a n bey E r f o r d e r n i s s in t h e u r e n J a h r e n 
Get ra ide m i t wenig K o s t e n a u c h a u s dieser Gegend mi t te l s de r T h e y s s beziehen, a u f welche 
A r t der T r a n s p o r t einzig u n d a l le in s t a t t h a b e n k a n n , weil dieser F luss n u r 4 bis 6 S t u n d e n 
en t f e rne t ist , u n d gleich wie s o t h a n e s Get ra ide gröss ten Thei ls r e in u n d v o l l k o m m e n ist , so 
k ö n n t e es in A n b e t r a c h t se iner g u t e n E igenscha f t , ohngeach te t des grösseren F rach t lohns , 
dennoch mi t d e m Bana t i s chen i n Vergleiche s tehen , u n d dieses u m so mehr in J a h r e n 
einer Theue rung , in welchen jenes , so n a h e a n e inem Flusse gelegen ist, i m Preisse zu 
steigen p f l eg t , d a s ande re h i n g e g e n im inne r s t en des L a n d e s gemeinigl ich wegen Mangel 
des Verschleisses u n d der N a c h f r a g e liegen b le ib t . 

§. 23. Alaun-Mine . D i e re iche A laun-Mine u n d die in d ieser Gegend e r r i e c h t e t e 
F a b r i c k u n t e r de r L e i t u n g d e s Valen t i v e r s p r i c h t viel, i n d e m d a s Mater ia le in e t l ichen 
J a h r - H u n d e r t e n n ich t g e b r e c h e n wird, u n d m a n den Mange l des Holzes d u r c h Stein-
Koh len , welche in der N ä h e g e f u n d e n worden, e r se tzen k a n n . E i n der ley so n o t h w e n d i g e r 
Art ikel f ü r die F a b r i q u e n u n d a u c h S taa t , f ü r dessen l i e rbe i sc l i a f fung jähr l ich so viel Geld 
in die T ü r k e y u n d P ä b s t l i c h e n S t a a t e n geschleppet wird, v e r d i e n e t wohl alle mögl iche 
A u f m e r k s a m k e i t der L a n d e s Reg ie rung , u m dieser F a b r i c k j e n e n d a u e r h a f t e n B e s t a n d 
zu ve r schaf fen , welchen sie b i s h e r thei ls wegen A b g a n g des F o n d s , the i l s abe r a u c h wegen 
Mangel de r L e i t u n g n ich t h a t e r h a l t e n k ö n n e n . Die Pr iv i leg i r te F i u m a n e r C o m p a g n i e ist 
z w a r m i t 10,000 Fl . i n t e re s s i r t , solcher I n t e r e s s e n t e n a b e r w ä r e n noch zwey b is d r e y 
no thwend ig , u m mi t t e l s e ine r besseren L e i t u n g nicht n u r e in igen Vorschr i t t zu m a c h e n , 
u n d den Yerschleiss zu besorgen , u n d die b i she r (mehr a u s Mangel e r forder l icher K e n n t -
niss, als de r Capi ta l ien , die m a n u n t e r einer g u t e n Direc t ion v o n d e n Pes te r u n d Wiene r 
K a u f l e u t e n , u n d zwar u n t e r d e m Ti te l der A n t i c i p a t i o n e r h a l t e n k ö n n t e ) so sehr ve rnach -
l ä s s ig t e Arbe i t f o r t z u t r e i b e n . Diese Hande l s L e u t e jedoch v e r s c h a f f e n sich alle i h r e E r f o r -
dernisse v o n P e s t , u n d k ö n n e n ke inen a n d e r e n Weeg, d a n n in d e r T h a t hä l t sie d i e N a h e 
a n den H a u p t - S t ä d t e n des R e i c h e s u n d die Le ich t igke i t , s ieh in j ede r J ah re s -Ze i t m i t d e m 
b e n ö t h i g t e n zu versehen , in e i n e m so t ie fen Schlafe , oder de rges ta l l t ve rb l ende t , da s s sie 
v o n Vor the i l , welchen sie m i t t e l s E r ö f f n u n g e iner C o m m u n i c a t i o n mi t d iesem L i t t orale 
d u r c h H i l f e d e r Theyss , d ie l i ier i n Sommer n u r 4 S t u n d e n e n t l e g e n ist , s chöpfen w ü r d e n , 
g a r n ich t einsehen.6 2 

§. 24. Zu K a p o l n a , G y ö n g y ö s , H a t v a n , Gödöl lő bis P e s t t r i f t m a n f ü r die L i t t o r a -
lisclie H a n d l u n g ke ine b e t r ä c h t l i c h e G e g e n s t ä n d e , den D e b r e e r T a b a c k a u s g e n o m m e n , 
m i t we lchem m a n bis n u n k e i n e Versuche in s I t a l i en anges t e l l e t h a t , ausser m i t e iner 
k le inen Menge S t a u b , der j e d o c h a u s Ur sache d e s allzu h o h e n Pre i ses in Vergle ic l iung des 
B l a t t s n i c h t b e s t e h e n k a n n . D ie se G a t t u n g T o b a e k h a t in d e r F a r b e m i t d e m C'arada von 
Solonichio viel Ähn l i chke i t , n u r m i t dem Un te r sch i ede , da s s d e r Debree r viel sü s se r u n d 
weniger s t a r k is t ; d a h e r so lcher n a c h I t a l i en , h a u p t s ä c h l i c h a b e r in die oes ter re ichische 
L o m b a r d i é e inge führe t w e r d e n u n d die Stel le des Carada , so wie a u c h des a u s B a d i a (ein 
T a b a c k in d e m Marck t A n c o n a ) v e r t r e t t e n k ö n n t e . Der P re i s z u 6 bis 7 Fl . d e r Cen tne r 
k a n n die H a n d e l s - L e u t e a n f e u e r n , ihre Specu la t ionen auf dieses b i sher noch g a n z unbe -
k a n n t e B l a t t zu e rwei te ren , u n d es ist wahrsche in l ich , dass d iese G a t t u n g eben so gefa l len 
k ö n n t e , wie de r gelbe T a b a c k a u s Badia , d e n m a n u m 5 0 % t h e u r e r als den Szeghed ine r 
v k a u f t . D e r T r a n s p o r t , o b w o h l er lang is t , so l l te bis Seml in a u f de r Donau , u n d von d a 
auf der Sau besorg t werden , wei l d ie weite Re i se zu L a n d e e inen G u l d e n von C e n t n e r m e h r 
F rach t k o s t e n , die W a a r e n a b e r viel leiden w ü r d e [ n ] . 

De r v o n ve r sch i edenen G r u n d h e r r e n angesäe t e Vi rg in ische T a b a c k ve r sp r i ch t 
ke inen grossen F o r t g a n g . D ie U r s a c h e aber , w a r u m solcher n i ch t v o l l k o m m e n e r ge ra f fe t , 
u n d a u c h n i c h t d a s A n s e h e n h a t , welches d ie K ä u f e r o f t a n l o c k t , dense lben a n sich zu 
br ingen , l äss t sich, ausser d a s s dieser R i m m e l s - S t r i c h de r B e w e g g r u n d sey, e igent l ich 
nicht b e s t i m m e n . Dieses ist j e d o c h gewiss, d a s s der v o l l k o m m e n e g u t e Szeghed ine r u n d 
A r a d e r vor d e m Virgin isehen, welcher in U n g a r n erzeuget w o r d e n , und n u r u n t e r d e m 
N a m e n des F ü n f k i r c l m e r , d e m er so wohl a n de r F a r b e als a n d e r Dicke der B l ä t t e r a m 
ä h n l i c h s t e n ist , v e r k a u f e t w e r d e n könn te , a l lzei t den Vorzug h a b e n würde , u n d u m so 

BI Miskolc, Harsány, Mezőkövesd, Eger. fl! A gubernium megjegyzi, hogy a timsógyár még nem termel annyit, amennyi jelentősebb kivitelhez elegendő 
volna. 
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•weniger k a n n m a n in H i n k u n f t eine Verbesserung desselben bofen , als es desto wahrschein-
licher ist, dass sich d e r S a a m e n , ans t a t t zu verbesseren, i m m e r ausar te , u n d verschl immere. 

§. 25. Pes t u n d Ofen scheinen aus vielen Beweggründen ungelegen, u n d zur Ver-
m e h r u n g des Hande l s mi t d e m Hungar ischen Lit toral i gar n ich t beyträgl ich zu seyn, u n d 
zwar 1-tens weil diesen H a n d e l s Leuten a u s Ursache der K ü r z e des Weeges die Italieni-
schen u n d Levant in ischen Waaren zu L a n d e durch P e t t a u u n d Gross Kan i s sa zu beziehen 
besser zu s t a t t en k ö m m t , als solche zu Wasser k o m m e n zu lassen. 2-tens gesetzt abe r auch , 
dass sie zu Wasser ihre R e c h n u n g fänden , würden sie dennoch besser t h u n , solche von 
Triest nach P e t t a u kommen , von da aber au f der D r a u einzuschiffen, u n d auf der D o n a u 
zu beziehen, als solche du rch Karls tadt f ü h r e n , u n d den langen Weeg auf der Culpa u n d 
Sau bis Semlin machen zu lassen. 3-tens, weil diese Hande l s Leu te Schwierigkeit f inden, 
u n d den Vorthei l der Flusse deswegen n ich t benützen, in d e m sie nicht W a a r e n genug 
zusammen bringen, u m ein Schiff ganz be laden zu können , wozu wenigstens 1500 Centner 
er forder t werden. Pest mach t durch E i n f ü h r u n g aller W a a r e n Ga t tungen einen ansehnli-
chen Versohleiss, u n d die A u s f u h r würde wegen der Leicht igkei t des Preisses noch ver-
mehre t werden, wenn sich n ich t viele dieser K a u f l e u t e jener Waaren von Gra t z u n d Wienn 
bedienten , welche sie geraden Weegs aus d e m Li t tora le beziehen könnten , u n d wenn sie 
insgesamt wegen E r s p a r u n g der Fracht K o s t e n Nu tzen von der Waasser F a h r t schöpfen 
wollten, in welchem Falle d e n n Pest und Ofen als Ör te r (gleichsam des Mit te l Punck ts ) 
auch zur D u r c h f u h r e in verschiedene ande re Theile des Reichs dienen könn ten , u n d viele 
Handlungs-Zweige in diesen zwey H a u p t - S t ä d t e n e ingeführet werden, die gegenwärt ig 
Wienn geniesst. 

Der H a u p t Hande l de r Ausfuhre von hier bestehet in rohen und ge fä rb ten H ä u t e n , 
Wolle, Unschl i t t , Wachs, Honig , Taback u n d L a n d Weinen, welche in grossem R u f e sind. 
Das L i t to ra le jedoch k a n n t ro t z ihrer vor t re f l i chen Eigenschaf ten wegen d e m hohen 
Preisse u n d den Unkos t en keinen Gebrauch von ihnen m a c h e n . Ein Beweggrund, wess-
wegen die erste U n t e r n e h m u n g nach London , H a m b u r g u n d Stockholm so übel von S t a t t en 
gegangen ist, dass die In te ressen ten ausser d e m Verluste des ganzes Capitals auch noch 
einen Theil der Spesen h a b e n t ragen müssen. Der Honig k a n n nicht einmal in E r w e h n u n g 
gezogen werden, weil der im Lit torale viel wohlfeiler ist . Der hungarische hingegen, weil 
er in Deutsch land u n d Salzburg seinen Verschleiss f inde t , d u r c h Wienn gehen muss. Die 
Seifen-Fabr iken in den herumliegenden S t ä d t e n t r agen viel zur E rhöhung des Unschl i t t -
Preisses auf dem Pester M a r k t e bey, u n d eben deswegen f i n d e n sich aus d e m Li t tora le 
keine Kauf lus t ige zu diesem Article, wohl a b e r zu Neusa t z u n d Semlin, wo m a n solchen 
ungleich wohlfeiler e rkauf t . Die gefärbten H ä u t e dieses S t a a t s sind f ü r die Landes No th -
d u r f t nich hinlänglich, u n d die rohen haben in Oesterreich u n d Steuer Mark einen solchen 
Abgang, dass dieser Wi r t scha f t Handel (Commercio Ecconomico) aus Ursache des alizu-
langen Umschweifs nicht mi t te l s dieses L i t to ra les gemach t werden kann . E s sind also 
einzig und allein Wolle, Wachs . Taback und im Falle der N o t h auch Getra ide zu beziehen, 
wie es .denn wirklich zur Zeit des Hungers in Neapel geschehen ist. Der Wachs f inde t im 
Li torale zu allen Zeiten e inen immer w ä h r e n d e n Absatz , u n d die gemeine Wolle zu Mate-
ra t zen ist auch mi t einigem Vortheile anzubr ingen ; m a n k ö n n t e auch einen Versuch mi t 
A u s f ü h r u n g der feinerer Tüche rn in f r e m d e n S taa t en anstel len, wenn anders die böhmi-
schen u n d mähr i schen K a u f l e u t e solche n i c h t a l l jähr l ich a u f k a u f t e n , u n d wenn es d e m 
S t a a t e nicht zuträgl icher wäre , die eigenen U n t e r t h a n e n vorzuziehen, welche a n s t a t t den 
Ausfuhrs -Maut dem S taa t e ih re Arbeit leisten, die unend l ich mehr , als die M a u t e in t räg t . 
Gleichwie n u n alle andere Gat t ungen von Taback , welche a n der See b e k a n n t sind, gleich 
vor ih rem Ursprungs Or te bezogen werden, die, wenn m a n sie durch Pest gehen lassen 
woltei, mehr kos ten würden, so ist es r a t h s a m in diese Gegenden keinen ande ren Taback 
f ü r das Li tora l zu e rkaufen , als das Debree r Bla t t . 

§. 26. Die Taback Gefä l len Direction h ä l t zu Pest eine Niederlage von Bla t t -Taback , 
den sie in grösser Menge n ich t n u r zur Er fordern iss der deu t schen E rb -Lände r ü b e r k ö m m t , 
sondern so gar auch die Republ ick Pohlen, Mailand, so wie auch m a n c h m a l Galizien, 
Preussen u n d Tyrol dami t versieht. 

Die Bedrückungen , welche den H a n d e l s Leute , die den Taback in B l ä t t e r n nach 
Tyrol oder ins Reich versendeten, in ve rgangenen Zei ten von Seite des T a b a c k Appa l to 
zugefüget wurden, u n d die Schwierigkeiten, welche sie wegen der Beglei tung u n d der 
Pässe desselben fanden , wie nicht, minder der na tür l i che Abgang des Gewichts aus der 
Gränze [sie], so wie auch die Furcht unschuldiger Weise in Cont rabando zu gera then , s ind 
die Beweggründe , durch welche sich besag te Taback-Gefäl len-Direct ion n a c h u n d nach 
einen guten Theil des Tabak-Hande l s in f r e m d e S t a a t e n widerrechtl ich zugeeignet , u n d 
den p a r t i c u l a r Hande l s -Leu ten abgenommen ha t . E i n Hande l , der mit grosser B e m ü h u n g 
und nicht gleichgiltiger G e f a h r von den P r iva t en e ingeführe t worden ist. 
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Die Begierde des Directeurs , sich bey Hofe, f ü r dessen Rechnung das Apa l to gehet, 
verdient zu machen, u n d dem Aerario grosse Summen gewinnen zu lassen, u m ihren An-
theil des Nu tzens zu beziehen, hat sie ver lei te t , bei der Verwal tung des Apa l to eine unver-
zeihliche Ar t von A u f k a u f e n des Tabacks e inzuführen, die mit der Zeit den H a n d e l ganz 
u n d gar rückstellig m a c h e n würde, wenn der Monarch solchen durch seine B e a m t e n f ü r 
eigene R e c h n u n g t re iben lassen wolte. 

Dieses Tabacks Commerz des A p a l t o ausser Landes bringt dem U n t e r t l i a n Nach-
theil , weil die Armen Leu te , welche sich auf Treue u n d Glauben durch Cont rac t ver-
binden, eine gewisse Menge zu liefern, n ich t wissen, wohin sie sich wenden, u n d wen ver-
klagen sollen, wann i h n e n der angestossene Contract n icht gehalten wird, wie zum Bei-
spiele im J a h r e 178(5 zu Szeghedin geschehen ist, wo das Apa l to 18,000 Centner bestellet, 
u n d n u r 4.000 angenommen ha t . Be rühr t e r Handel ist eben auch d e m U n t e r t h a n aus 
dieser Ursache schädlich, indem d a die Abl ieferung gemeiniglich in Pest geschiehet , die 
E i g e n t h ü m e r den T a b a c k nach Pest f ü h r e n müssen, u n d gleichwie nun der Preiss als f ü r 
Ausstich, Mit telwaar u n d Ausschuss b e s t i m m t ist, so muss das a rme Volk, im Fa l les ich 
S t r i t t igke i ten wegen der Beschaffenhei t des Tabacks erreignen, welches fas t allzeit ge-
schiehet, den Ausspruch des Apalto a n n e h m e n , weil sich daselbst weder a n d e r e K ä u f e r 
f inden, noch die Leute ohne grossen Verlust ihre Waare wieder nach Hause f ü h r e n könn-
ten . Dass mehrbesagte r Hande l ü b e r h a u p t genommen a u c h den Hande l s L e u t e n nach-
theilig seyn müsse, ist ga r nicht in Zweifel zu setzen, weil die Speculat ion gänzl ich auf-
hören würde , sobald das Apal to seine Versendungen (wie es angefanget ha t ) ausser Landes 
zu m a c h e n for t führe . D e r Hande l smann , welcher nicht mit dem Souvrain, das will sagen 
mit d e m Apa l to wet te i fe rn kann, würde f rüche r oder s p ä t e r von jegl ichem E i n k a u f e 
absehen müssen, u n d d u r c h dieses d ü r f t e es geschehen, dass die E igen thümer des Tabacks 
aus Mangel anderer K ä u f e r (wie es wahrscheinl ich ist, dass solches gar leichtjerfolgen könne) 
solchen d e m Apal to u m d e n von Direction bes t immt werdenden Preis über lassen müss ten . 

Die al lzuniedrigen Preisse hingegen müss ten natür l iche^ Weise dieses ve ru rsachen , 
dass sich die Leute nicht n u r nicht m e h r auf den T a b a c k - A n b a u verlegten, sondern a u c h 
so thaner wohl e inger ichtete Handel o lmgeachte t der Thä t igke i t der Hande l s -Leu te 
gänzlich geringschätzig, u n d völlig un te r lassen werden würde . 

Dieser Gegens tand sollte die A u f m e r k s a m k e i t der Obrigkeit ungeme in beschäf t i -
gen, u m d e m Hofe nachdrücksams t vorzustel len, dass dieser Hande l auf Aerar ia l Rech-
nung gewisser massen die Freyhei t de r H a n d l u n g h e m m e t , und folglich h ö c h s t n ö t h i g 
sey, diese Unordnung , welche dem Handels Leute sowohl, als dem S t a a t e z u m grössten 
Nachthe i le gereicht, mit d e m vorzubeugen, dass dem A p a l t o gedachter T o b a c k s - H a n d e l 
in auswär t ige L ä n d e r schlechterdings v e r b o t h e n würde . 

S tuhlweissenburg k a n n dem Litoral i n ichts l iefern, was m a n n ich t ande r s woher 
wohlfeiler u n d weit n ä h e r übe rkommen könnte . Dieser Ort höret abe r wegen seiner 
N ä h e bei Ofen und Pest n icht auf, zur H a n d l u n g , u n d haup tsäch l i ch zu den Versendun-
gen geschickt zu seyn. 

§. 27. Tolna b ie the t Toback von vor t ref l icher G a t t u n g und wohlfeiler, als die 
F ü n f - K i r c h n e r Gespannscl iaf t dar , aus Ursache der grösseren E n t f e r n u n g näml ich , u n d 
weil der mehrmuhl auf de r Donau ve r such te Transpor t ohngeachte t der E r s p a r u n g a n 
den Fracht-Spesen wegen der a l lzulangen Reisse n ich t s t a t t haben k a n n . 

Fün f Ki rchen vers ieht das Li t to ra le mi t einer so b e k a n n t als gangba ren G a t t u n g 
von Toback , welcher n ich t nu r in der Manipula t ion u n d wegen dessen dickere Blä t te rn , 
sondern a u c h der S t ä rke u n d dunkle ren F a r b e halber d e m Szeghediner vorgezogen ist. 
Verschiedene italienische Tobacks P a c h t e r bestellen ke inen anderen als Fün fk i r chne r , 
u n d selbst in Holland ist solcher zur Ver fe r t igung der so genann ten Tobacks S tangen oder 
Carot te viel besser, als de r Szeghediner a u f g e n o m m e n worden . Zween U n f ü g e s ind jedoch, 
welche m a n hei U i b e r k o m m u n g dieses T o b a c k s an t r i f f t , de r 1-ste ist der Missbrauch, nächs t 
der so g e n a n n t e n Rad ica a u c h noch ein S t ü c k Holz von d e n Stingel oder der P f l anze zu 
schneiden, welches Holz, d a es kein T o b a c k ist, von dem K a u f e r als u n b r a u c h b a r weg ge-
worfen werden muss, u n d daher k o m m t es dann , dass die Handels Leu te e inen doppe l t en 
Schaden leiden, näml ich den Fuhr lohn a n s t a t t des Tobacks f ü r das Holz zü zahlen, u n d den 
A u f k ä u f e r n ausser ordent l ich grosse T a r r a e inzuräumen . Der andere aber , welcher sich h e y m 
E i n k a u f e (les Tobacks f i nde t , ist der von den Gär tne rn e ingeführ te Gebrauch , die kleinen 
u n d g r ü n e n Blä t te r mi t in die Püschen zu binden, u n d (len Ausschuss mi t d e m gu ten zu 
ve rkaufen , welcher Gebrauch d a n n die E igenschaf t dieses Bla t tes nicht wenig herabse tze t , 
in dem m a n von den schon gebundenen Püschen weder (len Ausschuss noch die kleinen 
unre i fen B lä t t e r absonde rn kann. Dalier es wohl g e t h a n seyn würde, d e n diesfälligen 
G ä r t n e r n e inzuprägen, den guten und schlechten Toback besonders z u s a m m e n zu binden, 
u n d n ich t mi t der R a d i c a oder Würzen a u c h den Stengel abzuscheiden.6 3 So gestal l t ig 
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wird ein jeder K a u f e r d e n Toback , wenn er wenigen a m Gewichte ver l ier t , theuere r 
bezahlen , da der höhere oder niedere Preiss ohne dies allzeit von der vo l lkommenen u n d 
sch lechteren G a t t u n g a b h ä n g t . 

§. 28.64 Czakaturn 6 5 u n d die ganze Insel , welche von der D r a u u n d Mur gebildet 
wird , erzeugt zweyerley G a t t u n g e n T o b a c k : n ä m l i c h ein langes Bla t t , welches in I t a l i en 
u n t e r d e m mis sgeb rauch ten N a m e n S iebenbürger Bla t t b e k a n n t ist, u n d ein kurzes, so 
die Croa t en T a t a r nennen . 

So gut u n d geschätze t n u n auch die e rs te G a t t u n g ist, eben so sehlecht u n d s t inkend 
ist d i e andere , es w ä r e sohin eine gute u n d nütz l iche Sache, d e n Saamen dieses so bösar t i -
gen T o b a c k s ganz u n d ga r auszuro t t en , u n d v iel m e h r der lang b lä t t r ig ten (so die Croaten 
Mechumoracz heissen) anzusäen , welcher in verschiedenen Thei len I t a l i ens gut a n g j -
sehen ist. 

Aus den vorausgese tz ten B e o b a c h t u n g wird ein löbliches Gouve rnemen t zu bemer-
k e n geruhen, dass die Leicht igkei t der A u s f u h r aus d e m Königreiche I l u n g a r n gegen d a s 
L i t to ra le , [ d e s ] eben so wicht igen Durc l i fuh res -Hande l s n ich t s mehr u n d übe r alles die 
Sch i f f ah r t auf cler Theyss bis T o k a y e r fo rde r t , u n d dass die Hers te l lung de r St rassen gegen 
den F luss viel zur V e r m e h r u n g dieses H a n d e l s b e y t r a g e n könne ; fe rner dass die E r r i c h t u n g 
de r Vorra t l i s -Häuser l ängs t der Theyss u n d in K a r l s t a d t z u m Vortheile de r Akers -Leute 
u n d des K a u f m a n n s b e y t r a g e n müssen, u n d endlich dass die Ve rvo l lkommung der Cul tu r 
oder des A n b a u e s u n d die billigen Preisse einzig u n d allein die Ve rmehrung de r Verschleis-
ses u n d den Zulauf mi t a n d e r e n Na t ionen er le ichtern könne . 

* 

N a c h d e m n u n der Unte rze ichne te mi t t e l s vors tehender Aeusserung die auf sich 
g e n o m m e n e Bürde , obzwar schon n u r unvo l lkommen , erfül let zu h a b e n g l a u b t , so erübr iget 
i h m nichts , als dieses hochlöbl ichen königl ichen G o u v e r n e m e n t u n t e r t h ä n i g zu b i t t en , 
seine a n g e f ü h r t e B e m e r k u n g e n nicht a u s e inem poli t isch, sonde rn blos a l le in mercant i l i -
schen S t a n d - P u n c k t e zu be t r ach t en , u n d i h m die noch rücks tänd ige 100 D u c a t e n zu r 
V e r g ü t t u n g der Re i s se -Kos ten bey der hiesigen Commerz-Kasse gefäll ig anzuweisen 
g e r u h e n zu wollen. 

F iume, den 27. Aug . 1787. 
J . B. Nayss m . p . 

Közli: KOSÁRY DOMOKOS 

ДОМОКОШ КОШАРИ 

Э К О Н О М И Ч Е С К О Е П У Т Е Ш Е С Т В И Е П О В Е Н Г Р И И В Р Е М Е Н Й О С И Ф А II. 

Резюме 

Еще с давних пор было известно, что Миклош Шкерлец в своих трудах, составлен-
ных в 1791—1792 гг. об экономическом положении Венгрии использовал между прочим 
в качестве источника отчет о путешествии, опыт „ m e r c a t o r i t inerans" -a , торговца 
г. Риеки (Фиуме), Й. Б. Найса ( J . В. Nayss) . Однако текст этого отчета о путешествии до 
сих пор не был опубликован. Предлагаемая статья опубликует впервые отчет Найса, 
составленный в августе 1787 г. для губернии Риеки о его путешествии по Венгрии в офи-
циальной командировке. Введение и примечания к тексту освещают цель и непосредст-
венные предпосылки путешествия Найса и излагают его основные результаты. Задача 
Найса заключалась в то.м, чтобы установить, где и какие избытки сельскохозяйственных 
продуктов в Венгром можно было бы использовать для заграничного вывоза через Риеку 
и Адриатическое море, одновременно обращая внимание и на то, где было бы случайно 
возможным находить какой-то рынок для левантийских и итальянских товаров, приходя-
щих в страну через Риеку. В интересах этого он отправился из Риеки через Хорватию 
к Дунаю, потом прошедший через Темешвар (Тимишоара) он вернулся к северу по линии 
Тиссы и прошедший через край Хедьаля в северном направлении он дошел до г. Кашша 
(Кошице), откуда он прошедший города Мншкольц, Эгер, Будапешт, а также Трансда-

93 A gubernium nézete szerint a birtokosok számára előnytelen volna, ha a jó dohánytól el kellene választani 
a rosszat, — mert így az utóbbit nem tudnák eladni (!). Viszont meg kellene tiltani, hogy a fás szárat is a dohányhoz 
vágják. 

" Ez a §. mindegyik kéziratban tévesen viseli a 29. számot. 
95 Csáktornya, Cakovec. 
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нубию он вернулся к исходному пункту. Он написал свой отчет из точки зрения торговца, 
но он сохранил важные данные и в отношении современного сельскохозяйственного про-
изводства и техники, главным образом табаководства и наряду с тем и производства хлеба, 
возразив против поразительных недостатков и сделав предложения относительно методов 
их исправления. Отчет Найса связывается впрочем с той экономической литературой, 
находившейся на подъеме в первые годы правления Иосифа II, которая предлагала лу-
чше использовать экономические возможности Венгрии, улучшить торговлю и транс-
порт, сделать реки судоходными и которая одновременно в ы р а ж а л а до известной меры 
стремления, направленные на ослабление удушавшей экономическое развитие Венгрии 
австрийской таможенной системы колониального характера , вернее на то, чтобы прорвав 
рамки таможенной системы открыть непосредственные двери в отношении заграничных 
стран. К а к известно, система, считавшая Венгрию подчиненным аграрным рынком, от-
теснявшая ее в экономическую зависимость была сформулирована таможенным декретом 
1754 г. (и его дальнейшими дополнениями) и она, вопреки всем другим попыткам, и во 
время Иосифа II укрепилась. Попытки, однако, тоже входят в число факторов, оформив-
ших картину эпохи. Любопытно, что Найс получил поддержку Иосифа II и правитель-
ственных учреждений к такому экономическому путешествию, в ходе которого, как 
выясняется из его отчета: он, хотя и осторожно, все ж е стремился осуществить экспортные 
возможности, независимые от Вены. Он интересовался линией Тиссы именно по той при-
чине, что он хотел по этому пути, обходит Вену, по непосредственному водному пути 
направлять в Риску не только сельскохозяйственные продукты Венгрии, а т а к ж е торго-
вый оборот, связывавший Польшу с Адриатическим морем, который до то проводился 
через Австрию. 

Найс наладил в Венгрии связи в первую очередь с торговой (по большинству не-
мецкой) буржуазией городов. Жалобы на австрийскую табачную монополию (Апальдо) 
он слышал т а к ж е от Пештских торговцев. И хотя дворянские землевладельцы тоже были 
все более заинтересованы в сельскохозяйственном товарном производстве и таким образом 
в улучшении возможностей вывоза, Найс (как ясно видеть в некоторых пунктах его от-
чета) хотел все же покупать в первую очередь у крестьянских товаропроизводителей, и 
этим путем поощряв их производить-лучше и больше. В этом, конечно, играло известную 
роль и то обстоятельство, что в числе сельскохозяйственных продуктов Венгрии Найса 
интересовал главным образом табак (в этом отношении он показывает даже на между-
народные моменты, на взаимосвязи американской освободительной борьбы и спроса на 
венгерский табак на мировом рынке), а табак в свою очередь являлся продуктом в пер-
вую очередь мелких крестьян, табаководов, мелких арендаторов, в сельских городках, 
и не продуктом крупных феодальных поместий. Во всяком случае Найс считал необхо-
димым и выкуп барщины, чтобы крепостные сумели проводить работы по производству 
и по уборке у р о ж а я с большей заботой и в большей безопасности. Все это делает отчет 
Найса о его путешествии, вопреки краткости, схематическому во многих пунктах изло-
жению одним из интересных источников аграрной истории Венгрии конца XVIII в. 

DOMOKOS KOSÄRY 

EINE WIRTSCHAFTLICHE REISE IN UNGARN ZUR ZEIT JOSEPHS II. 

Zusammenfassung 

E s is t schon seit l a n g e m b e k a n n t , d a ß Miklós Sker lecz in se inen W e r k e n , die e r 
in den J a h r e n 1791—92 ü b e r die w i r t s cha f t l i che Lage U n g a r n s schr ieb, u n t e r a n d e r e m 
a u c h d e n Ber i ch t , die E r f a h r u n g e n eines »merca tor i t inerans«, des F i u m a n e r K a u f m a n n s 
J . B. N a y s s b e n u t z t e . D e r T e x t dieses Re i sebe r i ch te s i s t a b e r b i she r n o c h n i c h t a n d ie 
Öf fen t l i chke i t gelangt . I n d e r vor l i egenden S tud i e e r sche in t der Ber i ch t v o n N a y s s , d e n 
er i m A u g u s t 1787 a n d ie S t a t t h a l t e r e i v o n F i u m e g e r i c h t e t h a t t e , z u m e r s t e n m a l i n 
D r u c k . I n d i e sem b e f a ß t e r s ich m i t se iner Reise , die e r i n a m t l i c h e m A u f t r a g i n U n g a r n 
u n t e r n o m m e n h a t t e . Die E i n l e i t u n g u n d d ie A n m e r k u n g e n der S t u d i e b e l e u c h t e n d e n 
Zweck d ieser Reise, ih re u n m i t t e l b a r e n A n t e z e d e n z i e n u n d i h r e h a u p t s ä c h l i c h s t e n E r g e h -
nisse. N a y s s h a t t e die A u f g a b e , fes tzus te l l en , wo in U n g a r n u n d welche P r o d u k t e n -
übe r schüsse v o r h a n d e n s ind , die ü b e r F i u m e u n d die A d r i a ins A u s l a n d a u s g e f ü h r t 
werden k ö n n t e n , u n d gle ichzei t ig auszu fo r schen , wo e v e n t u e l l übe r F i u m e a u s d e r L e v a n t e 
u n d a u s I t a l i e n e i n g e f ü h r t e W a r e n a b g e s e t z t we rden k ö n n t e n . N a y s s f u h r d u r c h K r o a t i e n 
an die D o n a u , d a n n ü b e r T e m e s v á r die T h e i ß e n t l a n g n a c h n o r d e n u n d g e l a n g t e ü b e r d e n 
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Hegyal ja bis K a s s a (Kaschau) ; von hier ging er übe r Miskolc, Eger (Er lau) . P e s t - B u d a 
und durch T ransdanub ien n a c h Fiume zu rück . Nays s berichtet a u s k a u f m ä n n i s c h e m 
Ges ich tspunkt , ha t aber auch wichtige D a t e n über die zeitgenössische P r o d u k t i o n u n d 
Technik, haup t säch l i ch auch über den T a b a k a n b a u u n d die Get re ideprodukt ion au fge -
zeichnet, wobei er die auf fa l lenden Fehler b e a n s t a n d e t u n d Mittel zu deren B e h e b u n g 
beant rag t . D e r Bericht von Nayss k n ü p f t üb r igens a n die in den ers ten Reg ie rungs jahren 
Josephs I I . in Schwung gekommene Wi r t s cha f t l i t e r a tu r an . die eine bessere A u s n u t z u n g 
der wir t schaf t l ichen Möglichkeiten Ungarns , die Verbesserung von H a n d e l u n d Ver-
kehr. die S c h i f f b a r m a c h u n g von Flüssen vorsch lug und zu gleicher Zeit bis zu e inem 
gewissen G r a d e auch jenen Bes t rebungen A u s d r u c k verlieh, die auf e ine Lockerung des 
österreichischen Zollsystems kolonialen C h a r a k t e r s zielten, das die wir tschaf t l iche E n t -
wicklung U n g a r n s drosselte, bzw. t r a c h t e t e n , die Mauer des Zollsystems zu d u r c h -
brechen u n d so einen unmi t t e lba ren Ausgang z u m Aus land zu e röf fnen . Wie b e k a n n t , 
wurde das Sys t em, das U n g a r n als un te rgeo rdne ten Agra rmark t behande l t e u n d in wi r t -
schaftl iche Abhängigke i t stieß, in der Zo l lve rordnung a u s dem J a h r e 1754 konzip ie r t 
u n d schließlich — t ro tz aller Bemühungen — a u c h u n t e r Joseph II . gefest igt . Diese Be-
mühungen gehören aber ebenfal ls zu den F a k t o r e n , die dasGesamtb i ld de r Epoche e rgeben . 
In te ressant is t , d a ß Nayss die U n t e r s t ü t z u n g Josephs I I . u n d der Regierungsste l len zu 
einer wir t schaf t l ichen Reise erhielt , in deren Verlauf er, wie aus seinem Bericht e rs icht -
lich, wohl b e h u t s a m , aber doch bes t rebt wa r , von Wien unabhäng ige E x p o r t h a n d e l s -
möglichkeiten zu verwirklichen. Die Theißlinie interess ier te ihn eben desha lb so sehr, weil 
er auf dieser, m i t Umgehung Wiens, auf u n m i t t e l b a r e m Wasserwege n ich t nu r U n g a r n s 
P r o d u k t e n a c h F iume zu lenken t rach te te , sondern auch den Polen mi t der Adr ia ve r -
b indenden Warenverkehr , der bisher über Öster re ich abgewickelt wurde . 

Nays s w a n d t e sich in ers ter Linie a n die (größtentei ls deutsche) H a n d e l be t r e ibende 
Bürgerschaf t de r S täd te . Die Klagen gegen d a s österreichische T a b a k m o n o p o l (Apaldo) 
hör te er a u c h von den Pester Kauf l eu ten . U n d obzwar auch die adeligen Grundbes i t ze r 
immer m e h r a n der landwir tschaf t l ichen W a r e n p r o d u k t i o n u n d so a u c h a n der Verbesse-
rung der Expor tmögl i chke i t en interessiert waren , woll te Nayss in e rs te r Linie (wie a u s 
seinem Bericht a n mehreren Stellen klar ersichtl ich) doch lieber von den bäuer l ichen 
Warenproduzen ten kaufen , was diesen e inen A n s p o r n geben würde, m e h r u n d bessere 
Ware zu produzieren . Hier war natür l ich a u c h der U m s t a n d mit im Spiel, daß sich N a y s s 
von den ungar länd i schen P r o d u k t e n haup t säch l i ch f ü r T a b a k interessier te (hier bezieht 
er sich sogar a u f in ternat ionale Momente, au f die Z u s a m m e n h ä n g e zwischen dem amer ika -
nischen Freihei tskr ieg und die auf dem W e l t m a r k t sieh zeigende N a c h f r a g e nach unga r i -
schem Tabak) ; n u n wurde aber Tabak in e r s te r Linie von Kle inbauern , T a b a k g ä r t n e r n , 
K le inpäch te rn de r Marktf lecken, u n d nicht au f feudalen Gütern produz ie r t . Nayss h ie l t 
auf jeden Fa l l auch die Ablösung des Robot f ü r no twendig , dami t die Leibeigenen d ie 
P roduk t ion u n d Einbr ingung mi t mehr Sorgfal t u n d Sicherheit ver r ich ten können. All 
dies mach t d e n Reisebericht von Nayss t r o t z seiner Wor tkarghei t , seiner Skizzenhaf t ig-
kei t an vielen Stellen, zu einer in te ressan ten Quelle der Agrargeschichte Ungarns a m 
E n d e des 18. J a h r h u n d e r t s . 
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